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Néi dung cdng bé'théng tin: Nghi quyét s6 49/2026/NQ-HDPQT ngay 20/4/2026 cia HDQT SACOMBANK
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NGAN HANG THUONG MAI C6 PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

SAl GON THUONG TIN Poc lap — Tu do - Hanh phuc

S6: 49/2026/NQ-HDQT TP.HG Chi Minh, ngay 20 thang 04 nam 2026

NGHI QUYET

V/v théng qua mét sé tai liéu bé sung trinh DPHDCD
HOI DONG QUAN TRI NGAN HANG TMCP SAI GON THUONG TIN
- Can cu Gidy phép sé 111/GP-NHNN ngay 09/11/2018 cua Thong déc NHNN Viét Nam v/v thanh
lap va hoat dong Ngan hang TMCP Sai Gon Thuong Tin va Gidy chung nhan dang ky doanh
nghiép sé 0301103908 cua Sé Ké hoach va Pau tu' Tp. H6 Chi Minh;
- Can ci Bidu Ié Ngén hang TMCP Sai Gon Thuong Tin (SACOMBANK);
- Cén cit Nghi quyét s6 01A/2022/NQ-HPQT ngay 22/4/2022 cua Hoi dong quan tri;
- Can cu Bién ban téng hop phiéu I8y y kién Thanh vién HPQT sé 81/2026/BBLYK-HPQT ngay
17/04/2026,
QUYET NGHI:
Pigdu 1. Thong qua ndi dung mot s6 tai liéu b6 sung trinh Dai hdi dong ¢6 déng nam tai chinh 2025
(OHDCD) nhu sau:
1. Td trinh vé viéc dé clr thanh phan Ban kiém phiéu Dai hdi déng cé déng thudng nién nam
tai chinh 2025;
2. T trinh vé viéc thay déi tén Ngan hang;
3. To trinh vé viéc stra dGi, b6 sung phuong an khac phuc du kién trong trudng hdp duoc
can thiép sém;
4. Totrinh vé viéc thong qua mét s6 ndi dung khac thude thdm quyén clia Dai hoi déng c6 dong;
5. Stira déi, b6 sung ban thuy&t minh sira déi Diéu Ié va cac quy ché lién quan;
6. Bai bo: to trinh s6 25/2026/TT-HDQT ngay 18/03/2026 vé viéc xin gia han Dé an tai co
cau sau sap nhap ctia Ngan hang TMCP Sai Gon Thuong Tin; t& trinh sd 26/2026/TT-
HDQT ngay 18/03/2026 vé viéc théng qua mét s6 ndi dung khac thudc thdm quyén clia
Dai hoi déng c¢d dong;
Dai véi cac ndi dung khac (néu co) sé dudc cong bo thong tin trén website ciia Ngan hang
theo dung quy dinh.
Pigu 2. Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky.

Ban Téng giam dbc va cac Don vi ¢d lién quan chiéu nhiém vu thi hanh Nghi quyét nay.
TM. HOI BONG QUAN TRI

Ndi nhan:
- HDQT, BKS .“dé biét”
- Nhu Biéu 3 .“dé thuc hién’.

Luu VP.QT DUONG CONG MINH
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Phu Tho, ngay 22 thang 4 nam 2026

DU KIEN NOI DUNG VA CHUONG TRINH LAM VIEC

TAI DA HOI DONG C6 DONG THUONG NIEN NAM TAI CHINH 2025

THOI GIAN

NOI DUNG

7h30 - 8h30

A. TIEP DON c6 DONG VA KHACH MO (60')

Ban t8 chirc

8h30 - 9h00

B.
1.
2
3.
4
5
6

NGHI THUC VA THU TUC BAI HOI (30"):
Chao co.

. Phat clip vé hoat dong ciia SACOMBANK nam 2025.

Tuyén b Iy do - Gi6i thiéu thanh phan tham du Bai hoi.

. Béo c4o két qua kiém tra ty I& C3 dong tham du Dai hoi.
. Gidi thiéu thanh phan Doan Chu tich, Ban thu ky Dai hoi
. Trinh bay va biéu quyét théng qua cac ndi dung:

- N&i dung va chuong trinh lam viéc tai Pai héi dong c6 dong thudng
nién nam tai chinh 2025.

- Quy ché lam viéc va thé 18 biu quyét bau cir tai Dai hdi dong c& dong
thudng nién nam tai chinh 2025.

- To trinh dé ct thanh phan Ban kiém phiéu Dai hoi dong c6 déng
thudng nién nam tai chinh 2025.

. Phat bi€u khai mac Dai hoi

Ban t& chirc

09h00 - 11h35
089h00 - 10h00

IR - )

C. CHUONG TRINH NGHI SU CUA BAI HOI: (155')

Trinh bay néi dung céc béo céo va td trinh (60°):

B4o cao cla Hoi dong quan tri vé két qua hoat déng ndm 2025 va Binh
hudng nam 2026.

Bao cao cua Ban kiém soat vé két qua hoat dong nam 2025 va Dinh
hudng nam 2026.

To trinh théng qua Bao céo tai chinh riéng va hop nhét nam tai chinh
2025 da kiém toan.

T trinh théng qua phuong an phan phdi loi nhuan nam tai chinh 2025 va
k& hoach phan phéi lgi nhuan nam tai chinh 2026.

T& trinh thir lao cia HDQT, BKS nam tai chinh 2026.

T trinh chon 8 chirc ki€ém toan ddc 1ap cho nam tai chinh 2027.

T& trinh chi truong thay déi dia chi tru s& chinh clia SACOMBANK.

To trinh vé viéc thay d6i tén Ngén hang.

T& trinh sira d6i, b sung Diéu |é va cac van ban quan tri.

Doan Chu tich




10h00- 10h30

10h30- 10h45
10h45-11h15
11h15-11h25
17h25-11h35

10.T& trinh théng qua s6 ndi dung khac thuéc thdm quyén cta Dai hoi dong
cd déng.

11.T® trinh V& viéc sita di, b8 sung phuong an khac phuc du kién trong
trwdng hop dugc can thiép sém.

12. T& trinh mién nhiém thanh vién H6i dong quan tri.

13. T& trinh bau b sung TV.HDPQT nhiém ky 2022 — 2026.

Il. Pai héi thdo luan (30')

ll. Biéu quyétva Bau clr (15)

IV. Nghi giai lao (30')

V. Céng bé két qua (10")

V1. Trinh bay va biéu quyét théng qua Bién ban (10’)

11h35 -11h45

D. TONG KET VA BE MAC BAI HOI: (20)
Phét biu Téng két va B& mac Pai hdi clia Ch toa

Ban t8 chiic

Noi nhan:

BAN TO CHUC BAI HOI

- PHDCD nam tai chinh 2025: ‘@€ thong qua’;
Luu VPQT.




CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

SM GON

*\ Pdc |ap — Tu do — Hanh phuc
-o\ THUONG TIN 5y,
5:«4, \\x‘\ AOIQOZSH‘T -HPQT Phu Tho, ngay 22 thang 4 nam 2026
r\f-‘t’
DY THAO TO TRINH

D& clr thanh phan Ban kiém phiéu
Kinh gifi: DAI HOI BONG cS DONG THUONG NIEN NAM TAI CHINH 2025

- Can o Ludt cdc to chie tin dung;
- Can cuDidu 16 Ngan hang TMCP Sai Gon Thuong Tin (SA COMBANK).

Chu toa phién hop Pai hdi dong ¢ dong thuong nién nam tai chinh 2025 (PHDCD) cla
SACOMBANK da cli thanh phzn Ban kiém phiéu Dai hoi trinh BHDCD thong qua gém cac thanh

vién co tén sau:

1 HO VA TEN CHUC VU TAI SACOMBANK CHUC DANH BE CU

01 | Gng PAO NGUYEN VU Ph6 Téng giam déc Trudng ban

. » . Phé Téng giam déc
02 | Ong HO DOAN CUONG Thanh vién
Kiém Chanh Van phong Quan tri

03 | Ba NGUYEN THI THAI HAN Trudng Kiém toan ndi bd Thanh vién
04 | Ong DO DUC HUNG Trudng phong Quan Iy rii ro Thanh vién
05 | Gng GIA QUAC BAO Trwdng phong Phét trién (ng dung Thanh vién

Tran trong kinh trinh Bai hoi.

CHU TQA PAI HOI

Noi nhan:
- DHDCD nam tai chinh 2025: ‘d€ théng qua’;
Luu VP.QT.



NGAN HANG THUONG MAI c6 PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

SAl GON THUONG TIN Péc Lap — Tu do — Hanh Phiic
S8 44 /2026/TT-HDQT Tp. HS Chi Minh, ngay 20 thdng 04 nam 2026

TO TRINH

V/v thay d&i tén Ngan hang
Kinh gifi: DAl HOI DONG CO DONG THUONG NIEN NAM TAI CHINH 2025

Can cu? Luat Cac 6 chie tin dung;
Can ct¥ Biéu Ié Ngan hang TMCP Sai Gon Thuong Tin (SACOMBANK),

Hai déng quan tri SACOMBANK kinh trinh Dai hoi dong c8 dbng thong qua viéc thay doi tén
Ngan hang, cu thé nhu sau:
1. Su can thiét
“Ngan hang TMCP Sai Gon Thuong Tin" la tén goi tU khi thanh lap dén nay, trong xu thé
chuy&n d8i va cai tién manh mé, viéc thay déi tén goi sé xac 1ap budc ngoat trong dai, thé
hién chién lugc va dinh huéng phat trién mdi, nang tam vi thé va hinh anh cua
SACOMBANK.
2. Cac ndi dung trinh phé duyét
Hai dang quan tri kinh trinh Dai héi déng c& dong xem xét, phé duyét thay ddi tén Ngan
hang nhu sau:
- Néi dung thay déi tén Ngén hang:
+ Tén day du bang tiéng Viét: d6i tr “Ngan hang Thudng mai ¢c6 phan Sai Gon
Thuong Tin” thanh “Ngan hang Thudng mai c8 phan Sai Gon Tai Loc”.
& Tén vit tit bang Tiéng Viét: di tir “Ngan hang Sai Gon Thuong Tin" sang “Ngan
hang Sai Gon Tai Loc”.
% Tén day di bang tiéng Anh: ddi tir “Sai Gon Thuong Tin Joint Stock Commercial
Bank” thanh “Saigon Treasure Commercial Joint Stock Bank”.
+ Tén giao dich/Tén viét tat bang tiéng Anh: d8i tir “Sacombank” thanh “SACOMBANK".
Dai hoi dong c8 dong giao/ly quyén cho Hoi dong quan tri:
< Quyét dinh thai diém thuc hién déi tén Ngan hang;
% Tién hanh cac tha tuc d& thuc hién déi tén cho Ngén hang: (i) Xin phép Ngan

hang Nha nudc; stta d6i Gidy phép thanh Iap, gidy phép hoat déng; (i) stra doi tén
cia Ngan hang tuong Ung trong Diéu Ié sau khi dudc Ngan hang Nha nudc chép
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Tran trong

Ndi nhan:

thuan ma khéng can xin Pai héi dong c6 dong phé duyét slra doi Diéu lé. (iii) Thuc
hién cac cdng viéc khac vdi cac ca quan hitu quan va cac bén lién quan.

Trong qué trinh thuc hién, HDQT dugc toan quyén chi dong quyét dinh diéu
chinh/thay ddi t&n goi méi (ngoai tén goi néu trén) néu thay can thiét theo y kién cla

Cd quan Nha nude co thdm quyen.

kinh trinh Pai héi!

T™M. HOI BONG QUAN TR

Y £ % NI
= [THUONGMAICCFHAL
SAI GOB

DUONG CONG MINH

- DHDCD nam tai chinh 2025: ‘dé thong qua”

Luu VP.QT
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NGAN HANG THUONG MAI CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
SAl GON THUONG TIN Déc lap — Ty do — Hanh phic

S6: 43 /2026/TT-HPQT TP. HB Chi Minh, ngay 20 thang 04 nam 2026

TO TRINH

V& viéc didu chinh Phuong an khac phuc du kién trong trudng hop durge can thiép som

Kinh gifi: DAI HOI DONG CO DONG THUONG NIEN NAM TAI CHINH 2025

- Cdan o Ludt Céc t6 chue tin dung;

- Can e Didu Ié Ngén hang Thuong mai C6 phan Sai Gon Thuong Tin (SA COMBANK),

Hoi ddng quan tri SACOMBANK kinh trinh Bai hdi dong ¢8 déng théng qua viéc stra ddi, b sung
Phuong an khac phuc du kién trong trudng hogp dugc can thiép sAm (goi tat 1a Phuadng an khac phuc

du kién hoéc Phuong an), cu thé nhu sau:

1. Co sd dé xuét:

_ Nam 2025, SACOMBANK @3 xay dung va trinh Dai héi déng cé dong thong qua Phudng an
khac phuc du kién tai Nghi quyét s& 01/2025/NQ-DHDCP ngay 25/04/2025. Phudng an vé co
ban da bao gdm cac ndi dung theo yéu céu va dap (ing quy dinh tai Luat cac TCTD.

Tuy nhién, nhdm dam bdo su phu hgp cla Phuong an vai cac quy dinh phap luat mdi, cac
thong 1& tham chiéu trén thi trudng va céc ndi dung hudng dan trién khai cila Ngan hang Nha
nudc, SACOMBANK nhan thdy Phuong &n can thiét phai sita ddi, b6 sung mét s6 ndi dung
nhdm tang cudng cong tac giam sét va canh bao sém; nang cao tinh chu dong, kha thi trong
c4c tinh hudng phét sinh va phi hop véi yéu cau quan tri rii ro ngay cang chat ché cta nganh
ngan hang.

2. Céc ndi dung sita d6i b8 sung Phuong an khéc phyc du kién:

Céac néi dung stra ddi bé sung khong lam thay ddi pham vi, ban chét va dinh hudéng cla Phuaong

an da dugc Pai hdi dong ¢8 déng thudng nién nam tai chinh 2024 théng qua, chi tap trung lam

rd, cu thé hoa mot s6 van dé nhu sau:
(1) Cap nhat céac théng tin hoat déng dén hét nam 2025.
(2) Nhan dién cac rui ro co thé dan dén trudng hdp can thiép s6m; xay dung cac chi tiéu canh
bao sém dé theo ddi, giam sat: b8 sung danh muc tai san va kénh huy déng vén can quan ly
d& chti déng trong trudng hgp phat sinh ri ro.

(3) Chi tiét hoa cac nhém gidi phap theo tirng trudng hdp can thiép sém cu thé, véi cac hanh
dong chi tiét, két qua ky vong, phan cong don vi phu tréach thc thi, dau mai kiém soat va thoi

han trién khai.



(4) BS sung céc giai phap dé nghi hé tro d8i véi Ngan hang Nha nudc, cling nhu’ cac giai phap
phdi hop véi céc to chirc tin dung khac.
(5) Quy dinh V& viéc t8 chuc trién khai tir cdp Hoi dong quan tri dén cac Khai nghiép vu Ngan
hang, bao gom trach nhiém va nhiém vu cla tiing cép cu thé.
3. P& xuét, kién nghi:
Kinh trinh Dai héi dong c6 dong xem xét, thdng qua:
- Chap thuan Phuong an khic phuc du kién trong trudng hop dugc can thiép som da stra ddi,
bé sung theo phu luc dinh kém.
- Giao/ly quyén cho Hoi déng quan tri:
= Chi dao t8 chirc xay dung/trién khai Phuong an khac phuc du kién trong trudng hgp dugc
can thiép s@m theo quy dinh tai Digu 143 Luat Cac t& chire tin dung.
= Chu déng diéu chinh, thay d6i cac ndi dung lién quan dén Phuong an khac phuc theo yéu

cau clia Co quan Nha nudc co thdm quyén.

Trén trong kinh trinh Dai hoi.

TM. HO1 PONG QUAN TRI
CHU TICH

DUONG CONG MINH

Ndi nhan:
- PHDCP nam tai chinh 2025: “d€ théng qua’;
Luu VP.QIT.



NGAN HANG THUONG MAI C6 PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

SAI GON THUONG TiN DPéc Lap — Tu do — Hanh Phiic
S6: 42/2026/TT-HDQT Tp. HS Chi Minh, ngay 20 thang 04 nam 2026

TO TRINH

V/v théng qua moét sé ndi dung khac thudc thdm quyén cua Dai hdi dong cd déng

Kinh gtri: DAl HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM TAI CHINH 2025

- Can et Luat Céc (6 chire tin dung;
- Cén o Didu 16 Ngén hang TMCP Sai Gon Thuong Tin (SACOMBANK),

H&i dong quan tri SACOMBANK kinh trinh Dai hoi dong c¢6 dong théng qua mét sé van dé

thudc tham quyén clia Dai hoi dong cd déng, cu thé nhu sau:

1. Thanh lap cac quy khuyén hoc, quy tir thién dé tich cuc tham gia cac du an, chuong trinh

an sinh xa hoi, xoa doi giam nghéo, phat trién tri thirc.

Tang cudng dong hanh, tai trg va dong gop cung thé thao thanh tich cao va thé thao dai

chiing trong viéc xay dung co sd, dich vu va su kién thé thao.

a)

Su can thiét

Trong xu thé phat trién manh mé va bén virng, viéc Ngan hang chi dong tai tro cho
thé thao, déng hanh cung cac hoat déng an sinh xa hoi, phat trién tri thirc la hét sirc
can thiét va phu hop vdi dinh hudng chién Iwge dai han. Cac chuong trinh nay thé hién
rd cam két cia Ngan hang trong viéc hai hoa gitta muc tiéu kinh doanh va trach nhiém
xa hoi, hudng tdi tao 1ap gia tri bén vitng cho c6 dong, khach hang va cong dong.

TUr d6, Ngan hang lan téa cac gia tri nhan van, gop phan xay dung hinh anh mot
SACOMBANK déng hanh va cé trach nhiém vdi su phat trién ctia dat nudc, kién dinh
vdi muc tiéu “gan trach nhiém trong kinh doanh”.

Cac ndi dung trinh phé duyét

HDQT kinh trinh BPHDCD xem xét, phé duyét ndi dung nhu sau:

Thanh 1ap cac quy khuyén hoc, quy tir thién d€ tham gia chuong trinh/dy an an sinh xa
hoi, phat trién tri thirc nham gép phan nang cao chét lugng cudc séng cong ddng.
Tham gia tai trg déng hanh cung thé thao Viét Nam

Giao HDQT chd dong quyét dinh thanh 1ap cac Quy, lua chon chuong trinh, du an, su

kién va thoi diém, gia tri thuc hién.



2. Xuét toan ngoai bang doéi vai khoan vay da dudc st dung du phong dé xt ly rdi ro

3.

a)

b)

Dai hoi déng c6 déng phé duyét chd trong xudt toan cac khoan ng da xi ly rdi ro ra

khoi ngoai bang khi dap trng diéu kién sau:

Co thai gian toi thi€u 05 (nam) nam ké tir ngay st dung du phong dé xr ly rdi ro.
Da thuc hién tat ca cac bién phap dé thu hdi ng nhung khdng thu hoi dugc.

Cac diéu kién khac theo quy dinh phap luat.

Giao/ly quyén cho Hoi dong quan tri quyét dinh xuat toan ngoai bang nam 2026 doi
vGi cac khoan no cu thé da sir dung du phong dé x& ly rdi ro dap ¢ng diéu kién theo

quy dinh néu trén.

V& viéc mua/nhan chuyén nhuong/thué tai san

a)

Su can thiét

Nham tiép tuc mé rdong mang Iudi cling nhu nang cdp khu vuc lam viéc cho toan bd
can bd nhan vién, thic day hiéu qua kinh doanh clia hé théng, déng thoi gop phan
nang cao hinh anh, thuong hiéu va vi thé cia SACOMBANK.

No6i dung dé xuét

DPai hoi dong cé dong thong qua viec SACOMBANK thuc hién mua/nhan chuyén
nhuong/thué/muon tai san trén 1anh thé Viét Nam dé lam tru sd hoat déng cho Tru sd

chinh/Chi nhanh/Phong Giao dich va cac don vi khac truc thubc SACOMBANK; van

phong lam viéc/hoc tap/sinh hoat va luu tru cho can bé nhan vién.

Khi thuc hién mua/nhan chuyén nhugng/thué/mugn tai san, Dai hdi dong c6 dong

déng y phé duyét:

< Giao/ly quyén cho Ho6i dong quan tri toan quyén quyét dinh cac ndi dung lién
quan dén dac diém tai san, dién tich mua/nhan chuyén nhuong/thué, gia
mua/nhan chuyén nhuong/thué, ty 1& dat coc/bao dam, phuong thirc/cach thic
thanh toan, thda thuan ndéi dung hop déng... tly theo tinh hinh thuc té déi véi cac
tai san cu thé. Trudng hgp gia tri 01 (mot) tai sdn mua/nhan chuyén nhugng/thué
I6n hon 20% von diéu Ié cla Ngan hang dudc ghi nhan trong Bao céo tai chinh
da dugc ki€m toan gan nhat tai thoi di€m phat sinh giao dich, Hoi déng quan tri
dugc chd dong quyét dinh thuc hién va bao cao Dai hdi dong cd dong tai phién
hop gan nhat.
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< HOi dong quan tri dugc chi dong trién khai cac ndi dung cong viéc cu thé dé thuc
hién cac cbng viéc da duoc Pai hdi déng c6 déng théng qua va/hoac giao/ly
quyén theo quy dinh cla phap luat va cia SACOMBANK.

Tran trong Kinh trinh Bai hdi! TM. HOI DPONG QUAN TRI
CHU TICH

Noi nhan:
- DHDCD nam tai chinh 2025: “dé thong qua”
Luu VP.QT DUONG CONG MINH
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PHU LUC 01
APPENDIX 01
NHOUNG NOI DUNG THAY B3I SO VOI BIEU LE HIEN HANH
CHANGES IN COMPARISON WITH THE CURRENT CHARTER
(Binh kém T trinh s6- 27/2026/TT-HOQT ngay 18/03/2026 cia Hoi dong quan tri)
(Attached to Proposal No. 27/2026/TT-HDQT dated 18/03/2026 by the Board of Directors)

Stt Digu khoan Didu I hién hanh N&i dung digu chinh Ly do diéu chinh
No. Provisions Current Charter Amendments Reasons for
amendments
1. | Biéu 1. Dinh nghia

Article 1. Definftions

Stta déi Diém k
khoan 1

Amendment fo

“Dividend” means an amount of profit after tax paid for each | with the Law on
Point k Clause | share in cash or other assefs. share in cash or other assels. Enterprises o,
=
7 *

“C8 tirc” 1a khodn lgi nhuan rong dugc tra cho méi ¢ phan
béng tien mat ho&c bang tai san khéc.
‘Dividend” means an amount of net profit paid for each

“C3 tlrc” 1a khodn Igi nhuan sau thué dugc tra cho mdi ¢d phan
bang tién mat hodc bang tai san khac.

Phi hgp véi Luat DN
To be in accordance

Sira ddi Biém r
khoan 1
Amendment fo

Pointr Clause 1

“Ngudi digu hanh Ngan hang” bao gém T8ng Giam ddc,
cac Phé Téng Giam dbc, K& toan trudng, Giam déc chi
nhanh va céc chirc danh khac do Hoi dong quan tri quy dinh
trong tirng thdi ky.

‘Bank’s Executives” include Chief Executive Officer,

Deputy Chief Executive Officers, Chief Accountant,
Directors of Branches and other management offices as

decided by the Board of Directors from time fo time.

“Ngudi dieu hanh Ngan hang” bao gém Téng Giam ddc, cac
Phé T8ng Giam ddc, K& toan trudng, Giam ddc chi nhanh.
“‘Bank's Executives” include Chief Executive Officer, Deputy
Chief Executive Officers, Chief Accountant, Directors of
Branches.

Phi hgp vdi Luat cag?
TCTD va nhu cau

quan tri

7o be in accordance
with the Law on
Credit Institutions and
governance

requirements

Stra d&i Diém s
khoan 1
Amendment fo
Point s Clause
7

“Ngudi quan ly Ngan hang” bao gom Ch tich, thanh vién
khac ctia H8i dong quan tri, TGng giam déc va cac chic

danh quan Iy khac do Hoi dong quan tri quy dinh phi hop

vdi yéu cau cta phap luat va quy dinh cia NHNN.

‘Bank's Managers” include the Chairman, other members

“Ngudi quan ly Ngan hang” bao gém Ch tich, thanh vién khac
clia Hoi dong quan tri, Téng Giam déc.

“Bank's Managers" include Chairman, members of the Board
of Directors, and Chief Execufive Officer.

Phu hgp vdi Luat cac
TCTD va nhu cau
quan tri

To be in accordance

with the Law on

"



Stt Diéu khoan Diéu Ié hién hanh N&i dung digu chinh Ly do digu chinh
No. Provisions Current Charter Amendments Reasons for
amendments
of the Board of Directors, the Chief Executive Officer, and Credlit Institutions and
other managerial positions as defined by the Board of governance
Direcfors in compliance with the requirements of law and requirements.
the regulations of the SBV.
2. | Diéu 2. Thong tin cia SACOMBANK

Article 2. Information about SACOMBANK

Sltra d6i doan
dau Khoan 2
Amendment fo

Ngudi dai dién theo phap luat cia SACOMBANK 13 Téng
gidm d6c SACOMBANK. Téng giam d6c SACOMBANK 1
ngudi dai dién cho SACOMBANK thuc hién céac quyén va

SACOMBANK c6 méat (01) ngudi dai dién theo phap luat 14
Cha tich Hai dong quan tri hodc Téng Gidm ddc. Hoi dong
quan tri quyét dinh va thuc hién thay déi nguoi dai dién theo

Phu hgp vai Luat cac
TCTD va nhu cau

quan tri

the opening | nghia vu phat sinh ti giao dich cia SACOMBANK, dai dién | phap luét theo mét trong hai chitc danh nay trong tirng thoi ky. | 7o be in accordance
paragraph  of | cho SACOMBANK vdi tu cach ngudi yéu cau gidi quyt | SACOMBANK has one (07) legal representative who may be | with the Law on
Clause 2 viéc dan sv, nguyén don, bi don, ngudi cé quyén Idi, nghia | either the Chairman of the Board of Directors or the Chief| Credit Institutions and

vu lién quan tru'de Trong tai, Toa an va cac quyén, nghia vu | Executive Officer. The Board of Directors shall decide and governarnce

khac theo quy dinh clia phap luat. implement the change of legal representative between these | requirements.

The legal representative of SACOMBANK is the Chief | two positions as from time to time.

Executive Officer of SACOMBANK. The Chief Executive

Officer represents SACOMBANK in exercising rights and

obligations arising from SACOMBANK ‘s transactions,

represents SACOMBANK as the petitioner in civil matters,

as plaintif, defendant, or interested party before Arbitration,

Courts, and in other rights and obligations as prescribed by

Jaw.
BG sung ndi | Chua quy dinh Truong hop SACOMBANK thay ddi tén Ngan hang va dugc | Phu hgp véi GP do
dung vao khoan | Nof provided NHNN VN chép thuan, Tén Ngan hang méi dugc NHNN VN | NHNN cdp va quy

3
Supplementatio
nof Clause 3

chép thuan dudc xem la slta dGi bd sung Digu khoan nay.
In the event that SACOMBANK changes its name and such
change is approved by the SBV, the new name approved by

dinh phap luat
To be in accordance

with  the .{f'c.gpge




‘| Stt

Piéu khoan

Diéu Ié hién hanh NGi dung diéu chinh Ly do diéu chinh
No. Provisions Current Charter Amendments Reasons for
amendments
the SBV shall be deemed an amendment and supplement fo | issued by the SBV
this Article. and provisions of
laws
Piéu chinh dia | Tru sd chinh dat tai: 266 — 268 Nam Ky Khdi Nghia, | Tru sd chinh dat tai: 266 — 268 Nam Ky Khdi Nghia, phudng | Phi hgp vai thuc té
chitru sd chinh | Phudng Vo Thi Sau, Quan 3, Thanh phd H6 Chi Minh Xuan Hoa, Thanh ph6 H6 Chi Minh sau sap xép don vi
Amendment to | Head Office located at: 266 — 268 Nam Ky Khoi Nghia, | Head Office located at: 266 — 268 Nam Ky Khoi Nghia, Xuan | hanh chinh tai Thanh
the head | Vo Thi Sau Ward, District 3, Ho Chi Minh City Hoa Ward, Ho Chi Minh City phd H6 Chi Minh
office’s address To reflect practical
clircumstances
following the
administrative
reorganization in Ho
Chi Minh City
B& sung ndi | Chua quy dinh Trudng hgp SACOMBANK thay d&i dia chi dat tru s& chinh | Phi hop véi GP do
dung vao khoan | Nof provided (bao gdm trudng hop thay déi do digu chinh dia gidi hanh | NHNN cdp va quy
4 chinh) va dugc NHNNVN chdp thuén hodc quyét dinh stra ddi | dinh phap luat
Supplementatio bang van ban, Dia chi tru s& chinh theo van ban ctia NHNNVN | 7o be in accordance
n of Clause 4 dudc xem la sira d8i bé sung Diéu khodn nay. with the License
In case SACOMBANK changes ifs head office address | issued by the SBV
(including change due fo adjustment of administrative| and provisions of
boundaries) and gels approved or decided by the SBV in | laws
writing, the head office address stated in the document issued
by the SBV shall be considered as an amendment to and
supplementation fto this Arficle.
3. | Piéu22. C§ phiéu

Article 22. Stock




Stt Diéu khoan Diéu Ié hién hanh Noi dung diéu chinh Ly do diéu chinh
No. Provisions Current Charfer Amendments Reasons for
amendments
Cham dit hiéu | Truang hop co sai sét trong ndi dung va hinh thirc cd phiéu | Ch&m dt hiéu Iuc Noi dung nay thuc
luc diém b | do SACOMBANK phat hanh thi quyén va lgi ich clia ngudi | Terminated hién theo quy dinh
khoan 1 s¢ hitu c6 phiéu d6 khéng bi anh hudng. Ngudi dai dién phap luat
Termination of | theo phap luat SACOMBANK chiu trach nhiém vé thiét hai To be in accordance
effectiveness of | do nhi*ng sai sét d6 gay ra. with provisions of
Point b, clause | All mistakes, if any, in the confents and format of stocks laws
7 issued by SACOMBANK do not affect the rights and
benefits of its owner. The legal representative of
SACOMBANK shall be responsible for losses caused by
such mistakes.
4. | Didu 25. Quyén clia C3 dong phd thong

Article 25. Rights of an ordinary Shareholder

Amendment to
and
supplementatio
n of the opening
paragraph  of
Point | Clause 1

S6 lugng tng ctf vién ma cd dong hodc nhém cd déng co

ddng quan tri va 01 &ng c¥ vién vao Ban Kiém soat; méi 05%
cG phan cd quyén bi€u quyét s& hitu ting thém dudc quyén

quyén dé c* phu thudc vao ty |é sd hitu c6 phan clia cd

dé cit thém 01 (ing clr vién twong Ung nhung t8ng s8 ing clr

dong hodc nhém ¢8 dong.

A shareholder or groups of shareholders holding 05% or
more of the folal ordinary shares shall have the right to
nominafe candidates fo the Board of Direclors and the
Supervisory Board.

The number of candidates that a shareholder or group of

shareholders is enfitled fo nominate shall depend on the

vién dudc deé cif khong vuot qua s8 lugng thanh vién Hai déng
quan tri va Ban Kiém soat can bau.

A shareholder or group of shareholders holding at least 05%
of the tolal voting shares may nominate up to 01 candidate to
the Board of Directors and 01 candidate to the Supervisory
Board; for each additional 05% of voling shares held, they may
nominate 01 additional candidate, provided that the total

proportion of shares held by such shareholder or group of

number of candidates nominated does not exceed the number

shareholders.

of members of the Board of Directors and Supervisory Board

fo be elected.

Stra dGi bd | C6 dong hodc nhém cd déng sd hitu tir 05% téng s6 ¢8 | C8 déng hodc nhdm cd dong sd hitu du 05% t8ng s6 ¢d phan | Xac dinh cu thé s6
sung doan dau | phan phd thang trd Ién co quyén dé cif ngudi vao Hoi Gong | c6 quyen bigu quyét dudc dé cir t6i da 01 (¥ng ci¥ vién vao Hoi | luogng ting cir vién ma
di€ém | khodn 1 | quan tri va Ban Kiém soat.

cd déng dudc quyén

dé clr tuwong Ung Vo

s6 cd phan sd hitu

To specifically
the

number of candidates

defermine

that a shareholder is
entitled to nominate
corresponding to the
number of shares
held

»




st

Diéu khodn Diéu I& hién hanh N&i dung diéu chinh Ly do dieu chinh
No. Provisions Current Charter Amendments Reasons for
amendments

Cham dat hiéu | Ngudi trang ¢l thanh vién Hdi ddng quan tri hodc thanh | Cham dit higu luc Néi dung nay thuc
luc doan cudi | vién Ban kiém soat dugc xac dinh theo s6 phiéu bau tinh tir | 7erminated hién theo quy dinh
diém | khoan | cao xudng thdp, bat dau tir (ng clf vién co sé phiéu bau clia phap luat
1 Termination of | cao nhét cho dén khi di s thanh vién quy dinh tai Diéu & 7o be in accordance
effectiveness of | nay. Trudng hop c6 tir hai (*ng ¢l vién trd lén dat cling s6 with  provisions of
the last | phi€u bau nhu nhau cho thanh vién cudi cling ctia Hoi dong laws
paragraph  of | quan tri hodc Ban kiém soat thi sé tién hanh bau lai trong
Point | Clause 1| s8 cac (tng vién c6 sd phiéu bau ngang nhau.

The person to be elected as a member of Board of Directors

or member of Board of Supervisors shall be determined by

the number of voling ballots in the top-down order, starting

from the candidate with the highest number of voling ballots

until reaching the quorum as required by this Chater. In

case two or more candidaltes receive the same number of

votes for the final position, a re-efection shall be conducted

among those candidates.

5. | Diéu 26. Nghia vu clia cd dong

Article 26. Obligations of shareholders

B6 sung mot
diém vao khoan
1

Supplementatio
n of Clause 1

with one more

point

Chua quy dinh
Not provided

Pang ky dia chi nhan thu, email va cac théng tin lién lac khac
(néu co); cap nhat khi c6 thay ddi d€ nhan cac thong tin, tai
liéu, thong bao tir SACOMBANK, bao gom nhung khéng gidi
han cac théng bao mdi hop Dai hdi dong c¢d déng, phiéu 13y y
kién c8 dong bang van ban va cac tai liéu lién quan khac.

Register mailing address, email, and other contact information

(if any); update such information upon changes to receive

B sung nghia vu clia
cd déng dé phu hgp
véi Digu 31 Diéu lé

To be in accordance
with Article 31 of the
Charter in terms of
shareholders’

ot s



Stt Diéu khoan Digu [& hién hanh N6i dung diéu chinh Ly do digu chinh
No. Provisions Current Charter Amendments Reasons for
amendments
information, documents, and notices from SACOMBANK, | obligations
including but not limited to invitations fo the General Meeting
of Shareholders, written ballofs, and other related documents.
6. | Diéu 29. Danh sach C8 ddng c6 quyen du hop Dai hdi dong c8 dong

Article 29. List of Shareholders entitled to attend the meeting of General Meeting of Shareholders

dsi bé

sung khoan 1

Stra

Amendment fo
Clause 1

Danh sach ¢ dong c6 quyén du hop Dai hdi déng ¢8 dong
dudc lap dua trén s6 dang ky c6 dong clia SACOMBANK.
Danh s&ch ¢§ dong c6 quyén du hop Dai hdi déng ¢ déng
dudc lap khdng qua 10 ngay trudc ngay giti gidy mdi hop
Dai hgi dong cd déng.

The list of Shareholder entifled to attend the General
Meeting of Shareholders shall be prepared based on the
Regisfer of Shareholders of SACOMBANK. The list of
Shareholders entifled fo attend the General Meeting of
Shareholders shall be prepared no exceeding ten (10) days
prior fo the dafe of sending the invitation to the General
Meeting of Shareholders.

Danh sach ¢4 dong c6 quyén du hop Dai hdi dong c6 dong
dugc lap dua trén s6 dang ky c8 dong, s6 dang ky ngudi sd
hitu ching khoan cia SACOMBANK. Danh sach ¢ dong co
quyen dy hop Dai héi dong cd déng dudc lap khong qua 10
ngay tru'dc ngay gulri gidy moi hop Dai hdi dong cé dong.

The list of Shareholder entitled to attend the General Meeting
of Shareholders shall be prepared based on the Register of
Shareholders and the Register of Security Holders of
SACOMBANK. The list of Shareholders entitled to attend the
General Meeting of Shareholders shall be prepared no

exceeding 10 aays prior to the date of sending the invitation to
the General Meeting of Shareholders.

B3 sung cum tur “sé
dang ky ngudi sé hitu
chirng khoan” dé phu
hop véi Luat DN

Adding
"Register of Security
Holders"

compliance with the

the phrase

fo ensure

Law on Enferprises

Slta d6i khoan
4

Amendment to
Clause 4

C& dong co quyén kidm tra, tra clru, trich luc, sao chép tén
va dia chilién lac clia ¢8 déng trong danh sach ¢6 dong c6
quyén du hop Dai hi déng c8 ddng; yéu cau sita d6i thong
tin sai léch ho&c bd sung thdng tin can thiét vé minh trong
danh sach c8 dong c6 quyén du hop Dai hdi dong ¢8 déng.
Ngudi quan ly SACOMBANK phai cung cép kip thdi thong
tin trong s6 déng ky ¢G déng, stra ddi, b sung théng tin sai

léch theo yéu cau clia c8 déng; chiu trach nhiém bbi thuding

thiét hai phat sinh do khéng cung c&p hodc cung cép khdng

kip thdi, khong chinh xac théng tin s6 déing ky ¢S dong theo

CG déng c6 quyén kiém tra, tra citu, trich luc, sao chép tén va

dia chi lién lac clia c¢6 dong trong danh sach c8 déng c6 quyén

du hop Pai hdi dong cd dong; yéu cau stra dsi thong tin sai

I&ch hodc bd sung théng tin can thiét vé minh trong danh sach

c8 dong co quyén du hop Dai hdi dong ¢d dong.

Shareholders shall have the right to inspect, search, make an
extract of and copy name and address of shareholders in the
list of shareholders entitled to attend the General Meeting of
Shareholders; to request correction of wrong information or

addition of necessary information about themselves in the list

Nguyén tac cap nhat
théng tin thuc hién
theo khoan 4 Diéu 24
Dieu &

Principles for
updating information
shall be implemented
in accordance with
Clause 4 Article 24 of

the Charter 2, /

V4

6




‘| Stt
No.

Pigu khoan
Provisions

Diéu & hién hanh
Current Charter

Nai dung diéu chinh
Amendments

Ly do diéu chinh
Reasons for

amendments

yéu cau. Trinh tu, thl tuc yéu cau cung cdp thong tin trong
s6 dang ky c6 déng thuc hién theo quy dinh cua
SACOMBANK trong tirng thdi ky

Shareholders shall have the right fo inspect, search, make

an extract of and copy name and address of shareholders
in the list of shareholders entitled to attend the General
Meeting of Shareholders; fo request correction of wrong
information or addjtion of necessary information about
themselves in the list of Shareholders entitled fo atfend the
General Meeting of Shareholders. The Bank's Managers

must promptly provide information in the Register of

Shareholder, correct and/or supplement wrong information

as requested by the relevant Shareholder; be responsible

for indemnity all losses arising from failure fo provide or

provide untimely or inaccurately information of the Register

of Shareholder when required. The procedures and orders

for the requirement of providing information of the Register
of Shareholder shall comply with SACOMBANK's

regulations from time fto time.

of sharehoiders entifled fo atfend the General Meeting of
Shareholders.

Digu 31. Mdi hop Dai hdi ddng c8 dong
Article 31. Invitations to the meeting of General Meeting of Shareholders

Stra d&i khodan

2

Amendment fo

Clause 2

Thong bao mdi hop dudc giti bang phuang thirc dé bao
dam dén duoc dia chi lién lac cia c6 dong; va dang trén
trang thong tin dién t&f cia SACOMBANK; trudng hdp
SACOMBANK xét thdy can thiét thi dang bao hang ngay
clia trung uong hoéc dia phuong.

The notice of invitation fo the meeting shall be sent by

Théng bao mdi hop dudc gii béng phuong thirc bdo dam
va/ho#c bang cac phuong thirc dién t& d& bao dam dén dudc
dia chi lién lac (dia chi dia ly/email/dién thoai,...) clia ¢d ddng
(bao gdm mét trong cac phuong thirc gii thu dién ti, tin nhan,
thu qua dudng buu dién hodc phuong thitc phu hdp khac theo

quy dinh cia SACOMBANK tirng thdi ky); va dong thoi dang

B8 sung thém céc
hinh thirc giri thong
bao mdi hop cho c8
dong

To supplement
methods of sendipg

+




Stt

No.

Pigu khoan
Provisions

Diéu 18 hién hanh
Current Charfer

No&i dung digu chinh
Amendments

Ly do diéu chinh
Reasons for
amendments

secured delivery to ensure it reaches the shareholder's
contact address; and shall be published on SACOMBANK's

website,

in cases where SACOMBANK deems it

necessary, the notice shall also be published in a central or

local daily newspaper.

trén trang théng tin dién tir cia SACOMBANK. Viéc giti théng
bao mdi hop béng phuong thirc dién ti néu trén va cach thirc

thuc hién do Hai ddng quan tri quyét dinh, phi hop véi quy

dinh phap luat va van ban clia cac co quan, t6 chirc cd thdm
quyén.
The notice of invitation fo the General Meeting of Shareholders

shall be sent by secured delivery and/or electronic methods fo
ensure it reaches the shareholder's contact address (including
sending by email, postal mail, or other appropriate methods as
prescribed by SACOMBANK from time to time); and
simultaneously published on SACOMBANK's website. The
sending of the notice by electronic methods and the manner of
implementation shall be decided by the Board of Directors, in
compliance with the law and documents issued by competent
authorities.

notice of invitation fo
the  meeting fo

shareholders

bigu 32. Tién hanh hop Bai hdi dong ¢ déng
Article 32. Conducting the meeting of General Meeting of Shareholders

dséi bé
sung diém ¢
khoan 1
Amendment

Stra

and
supplement fo
Point ¢ Clause
/i

CG dong dudgc coi la tham du va bigu quyét tai cudc hop Dai

hoi dong ¢ dong trong treéng hop sau day:

@
(ii)

(iii)

(iv)

Tham du va bi€u quyét truc ti€p tai cudc hop;

Uy quyén cho ca nhan, t§ chirc khac tham du va biéu
quyét tai cudc hop;

Tham du va biéu quyét théng qua hdi nghi truc tuyén,
bd phi€u dién tlr hodc hinh thirc khac;

Gtti phiéu biu quyét d&n cude hop théng qua gtri thu,
fax, thu dién tr;

C& dong dugc coi la tham dy va biéu quyét tai cudc hop Dai
hdi dong c8 déng trong truding hop sau day:

() Tham du va biéu quyét truc tiép tai cudc hop;

(i) Uy quyén cho ca nhan, t8 chirc khac tham du va biéu
quyét tai cude hop;
(i) Tham du va bi€u quyét théng qua hdi nghi truc tuyén,
bd phi€u dién t&r hoéc hinh thirc khac;
(iv)  Guiphi€u bigu quyét dén cudc hop théng qua gii thu,
fax, thu dién tir;

Lam rd thoi diém tiép
nhan
quyét dén cudc hop

phiéu  biéu
thong qua gui thu,
fax, thu dién t@ va
phuong thirc khac

To clarify the timing of
receipt for votes
submitted via mail,

fax, email and oﬂ}er

>

8




Article 34. Minutes of meeting of General Meeting of Shareholders

. Stt Diéu khoan Diéu I& hién hanh Nbi dung digu chinh Ly do digu chinh
No. Provisions Current Charter Amendments Reasons for
amendments
(v) Giphiéu biéu quyét bing phuong thirc khactheoquy | (v)  GUi phidu biu quyét bang phuang thirc khac theo quy | methods
dinh tai Diéu & nay. dinh tai Diéu 1& nay.
A shareholder is considered to attend and vote at the | Trudng hop C6 dong gl phi€u bi€u quyét theo phuong thirc
General Meeting of Shareholders in the following cases: néu tai tiét (iv) va (v) thi C8 ddng chi dudc coi la bi€u quyét khi
(i) The shareholder attends and directly votes at the | Phiéu bi€u quyét duoc giri dn SACOMBANK (c6 van ban xac
meeting, nh&n da nhan cia SACOMBANK/Cht toa cudc hop) trude thdi
(i) The shareholder authorizes other individual(s), | diém ki€m phiéu.
organization(s) fo attend and vote at the meeting; A shareholder is considered fo attend and vole at the General
(i) The Shareholder attends and voles through online | Meeting of Shareholders in the following cases:
meeting, electronic voling, or using other means; or (1) The shareholder attends and directly votes at the meeting;
(iv) The shareholder sends vofes to the meeting by post, | (i) The shareholder authorizes other individual(s),
fax, or email; organization(s) fo attend and vote at the meeling,
(v) The Shareholder sends votes through other methods | (i) The Shareholder affends and vofes through online
as stipulated in this Charter. meeting, electronic voting, or using other means, or
(v) The shareholder sends voles to the meeting by post, fax,
or emall;
(v) The Shareholder sends votes through other methods as
stipulated in this Charter.
In case a Shareholder submits their voles via the methods
specified in points (iv) and (v), such Shareholder shall only be
deemed fo have voted If the votes are delivered fo
SACOMBANK (with a written confirmation of receipt from
SACOMBANK or the Chairman of the meeting) prior to the
commencement of the vote counting.
9. Diéu 34. Bién ban hop Pai hdi dong cd dong




Stt Diéu khoén Diéu Ié hién hanh NGi dung diéu chinh Ly do digu chinh
No. Provisions Current Charter Amendments Reasons for
amendments
Stra dGi bd | Chu toa va thu ky cudc hop hodc ngudi khac ky tén trong

sung diém c
khoan 1
Amendment
and
supplement to
Point ¢ Clause
7

bién ban hop phai lién ddi chiu trach nhiém vé tinh trung
thue, chinh xac clia ndi dung bién ban.

Bién ban hop Bai hoi dong cG dong phai dudc giri dén tat
ca cG dong trong thai han 15 ngay ké tir ngay két thiic cudc
hop va phai dugc cong bé trén trang thdng tin dién tir cha
SACOMBANK trong thdi han hai mudi bon gio, ké tir ngay
két thic cude hop. Viéc gt bién ban kiém phiéu cé thé thay

thé bang viéc dang tai Ién trang thong tin dién t clia
SACOMBANK.

Bién ban hop Bai hdi dong ¢d dong, phu luc danh sach cd

déng dang ky du hop, nghi quyét da dudc théng qua va tai
liéu c6 lién quan gtri kém theo thdng bdao mai hop phai dudc
luu gilr tai tru s& chinh cila SACOMBANK.

Bién ban Dai hdi dong ¢d déng dudc coi la bang chitng xac
thue vé nhitng cdng viéc da dugc ti€n hanh tai Dai hai dong
co dong.

The chairman and secretary of the meeting or orther person
who sign the minutes shall be jointly liable prior to the
truthfulness and accuracy of the contents of the minutes.
The minutes of the meeting of the General Meeting of
Shareholders must be sent fo all Shareholders within 15
days and published on SACOMBANK's website within
twenty-four hours as from the date of the closing of the
meeting. The minutes of counting of votes may be posted
on SACOMBANK s website instead of sending method.

The minutes of the meeting of the General Meeting of

Shareholders, the appendix /listing the shareholders

Ch toa va thu ky cudc hop hodc ngudi khac ky tén trong bién
ban hop phai lién ddi chiu trach nhiém vé tinh trung thue, chinh
xac clia ndi dung bién ban.

Bién ban hop Pai héi dong ¢ dong phai dudc giri dén tat ca
¢ dong trong thdi han 15 ngay ké tir ngay két thic cudc hop
(theo mét trong cac phuong thire giti nhu glri Thdng bao mdi
hop Pai hdi déng c& dong) va phai dugdc cong bd trén trang
théng tin dién t&r chia SACOMBANK trong thdi han hai muoi
bdn gid, k€& tir ngay két thuc cude hop. Trwdng hop Bién ban

hop Bai hdi dong ¢d ddng khong ghi nhan két qua kigm phiéu

thi bién ban ki€m phiéu phai dang tai Ién trang théng tin dién
tlt cia SACOMBANK.

Bién ban hop Dai hdi dong ¢d déng, phu luc danh sach cd

dong dang ky du hop, nghi quyét da dugc thdng qua va tai liéu

co lién quan glti kém theo théng bao mai hop phai dudc Iuu

gii? tai tru sd chinh clia SACOMBANK.

Bién ban Dai hdi dong ¢8 ddng duoc coi la bang chirtng xac

thuc vé nhitng cong viéc da duoc ti€n hanh tai Pai hdi dong

cd dong.

The Chairman and secretary of the meeting or orther person
who sign the minutes shall be jointly liable prior to the
truthfulness and accuracy of the contents of the minutes.

The minutes of the meeting of the General Meeting of
Shareholders must be sent to all Shareholders within 15 days
(via_one of the delivery methods used for the Notice of

invitation to the General Meeling of Shareholders) and must
be published on SACOMBANK's website within twenty four

hours as from the closing of the meeting. In case the minutes

Phu hop vdi nhu cau
quan tri

To be accordance
with governarice

requirements
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Digu khodn Diu I& hién hanh NGi dung diéu chinh Ly do digu chinh
No. Provisions Current Charter Amendments Reasons for
amendments
registered fo attend the meeting, the resolutions adopted | of the General Meeting of Shareholders do nof record the vofe
and other relevant documents attached with the notice of | counting results, the vote counting minutes must be published
invitation fo attend the meeting must be archived at the | on SACOMBANK's website.
head office of SACOMBANK. The minutes of the meeting of the General Meeting of
The minutes of the General Meeting of Shareholders shall | Shareholders, the appendix listing the shareholders registered
be regarded as evidence of the work conducted at the | fo atfend the meefing, the resolutions adopted and other
General Meeting of Shareholders. relevant documents attached with the notice of invitation fo
attend the meeting must be archived at the head office of
SACOMBANK.
The minutes of the General Meeting of Shareholders shall be
regarded as evidence of the work conducted at the General
Meeting of Shareholders.
10. | Piéu 36. Hoi dong quan tri va ca cu Héi d6ng quan tri '

Article 36. Board of Directors and its structures

1"
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Stt Diéu khoan Diéu Ié hién hanh Noi dung digu chinh Ly do diéu chinh
MNo. Provisions Current Charter Amendments Reasons for
amendments
Stta di khoan | Hoi déng quan tri la co quan quan tri ¢ toan quyén nhan | H8i dong quan tri la cd quan quan tri cé toan quyén nhan danh | Thuc hién theo quy
1 danh SACOMBANK dé quyét dinh, thuc hién quyén, nghia | SACOMBANK d& quyét dinh, thuc hién quygn, nghia vu clia | dinh phap luat
Amendment to | vu cia SACOMBANK, trif nhitng van dé thudc thdm quyén | SACOMBANK, trir nhitng van dé thudc thdm quyén clia Pai | 7o be in accordance
Clause 1 cta Dai hdi ddng ¢ ddng. Héi déng quan bao gom mét Chi | hdi ddng ¢ déng. Hoi dong quan tri bao gdm Ch tich, Phé | with legal reguiations
tich, Pho chd tich va cac thanh vién, thuc hién nhiém vu | chl tich va cac thanh vién.
theo phan cdng ctia H3i ddng quan tri, phti hap vdi cac quy | 7he Board of Directors is the governing body with full authority
dinh c6 lién quan tai Diéu |& nay va phap luat hién hanh. to act on behalf of SACOMBANK (o decide and exercise the
The Board of Directors is the governing body with full | rights and obligations of SACOMBANK, except for matters
authority to act on behalf of SACOMBANK to decide and | within the authority of the General Meeting of Shareholders.
exercise the rights and obligations of SACOMBANK, except | The Board of Directors consists of a Chairman, Vice
for matters within the authority of the General Meeting of | Chairman, and members.
Shareholders. The Board of Directors consists of a
Chairman, Vice Chairman, and members, performing
duties as assigned by the Board of Directors, in accordance
with this Charter and applicable /aws.
11. | Biéu 38. Téng giam d6c va bd may gilip viéc

Article 38. Chief Executive Officer and his/her assistance apparatus

dsi bd

sung khodn 3

Sira

Amendment to
and
supplement fo
Clause 3

Gilp viéc cho Téng giam ddc la cac Phé Téng giam déc,

Giam d6c Khéi trong viéc quan ly, diéu hanh mét hodc mét

Gidp viéc cho Tang giam ddc la cac Pho Téng giam ddc va

cac chirc danh khac theo phan quyén - ty quyén clia Téng

s6 linh vuc hoat ddng cia SACOMBANK theo phan céng,

giam doc.

béo céo va chiu trach nhiém trude H6i dong quan tri, Téng

giam d6c va phap luat vé ndi dung duoc phan cong.

Assisting the Chief Executive Officer shall be the Deputy

Chief Executive Officers and Division Directors, who shall

manage and administer one or more areas of

SACOMBANK s operations as assigned, and shall report

Assisting the Chief Executive Officer are Deputy Chief
Executive Officers and other positions as delegated or
authorized by the Chief Executive Officer.

Phu hgp vdi nhu cau

hoat ddng clia
SACOMBANK
7o reflect the demand

for SACOMBANK's
operations.

'
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Piéu khoan

Diéu I& hién hanh N&i dung digu chinh Ly do diéu chinh
No. Provisions Current Charter Amendments Reasons for
amendments
fo and be accountable before the Board of Directors, the
Chief Executive Officer, and the law for the malters
entrusted to them.
Cham dat hiéu | Hoi dong quan tri quy dinh co cdu, chic ning, nhiém vu | Chadm ddt hiéu luc ndi dung nay Tao su linh dbng
luc khoan 4 cua bd may gitp viéc cho Téng giam ddc. Terminated trong diéu hanh hoat
Termination of | The Board of Directors shall specify the structure, functions dong
effectiveness of | and fasks of the assisting apparatus of the Chief Executive To ensure operational
Clause 4 Offfcer. fexibility
12. | Pidu 43. Nhirng trudng hop duong nhién mat tu cach

Article 43. Automatic loss of status

Sira ddi b
sung diém ¢
khoan 2
Amendment
and
supplement [o
Point ¢ Clause
2

Trong thdi han 01 (mdt) ngay lam viéc k& tir ngay Tdéng
giam ddc bi xac dinh dwong nhién mét tu cach theo quy
dinh tai khoan 1 DPiéu nay khi chua co ngudi thay thé, Hoi
ddng quan tri phai c6 Quyét dinh clr ngay mot Phé Téng
giam d&c diéu hanh hoat ddng SACOMBANK dé dam bao
SACOMBANK hoat dong &n dinh, lién tuc va co van ban

bao cdo Ngan hang Nha nuwdc (qua Cd quan Thanh tra,

Giam sat Ngan hang Nha nudc Chi nhanh). Ngudi dugc cir

diéu hanh SACOMBANK phai chiu trach nhiém ca nhan dai

vdi nhiém vu duoc giao trong thdi gian ddm nhan nhiém vu

nay.

Within 01 (one) working day from the date the Chief
Executive Officer is determined to have automatically lost

status under Clause 1 of this Article and no replacement is
available, the Board of Directors must issue a decision
promptly appointing a Depuly Chief Executive Officer fo
manage SACOMBANK's operations to ensure stability and

Trong trudng hgp Téng giam dée bi xac dinh duong nhién mat
tu cach theo quy dinh tai khoan 1 Diéu nay ma chua cé ngudi
thay thé&, Hoi dong quan tri dugc quyén bd nhiém Quyén Téng
gidm ddc hodc clr ngay mét Thanh vién Hoi dong quan tri
(khdng phai la Chu tich Hi dong quan tri) hodc Pho Téng giam
ddc thuwe hién cac quyén han va nhiém vu cia Tong giam dic
dé dam bao SACOMBANK hoat déng &n dinh, lién tuc va c6
van ban bao cao Ngan hang Nha nudc. Ngudi dudc bd nhiém,
Ngudi dugc ctf thu'c hién cac quyén han va nhiém vu ctia Téng

giam d6c phai chiu trach nhiém ca nhan dai véi nhiém vu dudc
giao trong thoi gian d@m nhan nhiém vu nay.

In case that the Chief Executive Officer Is determined to have
automatically lost their status as prescribed in Clause 1 of this
Article and no replacement is available, the Board of Directors
shall have the right to appoint an Acting Chief Executive
Officer or promptly assign a member of the Board of Directors
(other than the Chairman) or a Deputy Chief Executive Officer

Phu hgp véi nhu cau
hoat dong

To be in accordance
with

requirements

operational
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No.

Piéu khoan
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Pidu 18 hién hanh

Current Charfer

N&i dung digu chinh
Amendments

Ly do diéu chinh
Reasons for

amendments

continuity. The Board must also submit a written report to
the State Bank of Vietnam (through the Banking Inspection
and Supervision Agency of the State Bank's Branch). The
person appointed fo manage SACOMBANK shall bear
personal responsibility for the duties assigned during the
period of assumption of this role.

to perform the powers and duties of the Chief Executive Officer
to ensure SACOMBANK's stable and confinuous activities,

and submit a written report to the State Bank of Vietnam. The
person appointed or assigned to perform the powers and
duties of the Chief Executive Officer shall be personally liable
for the assigned lasks during this tenure.

13.

Pieu 44. Bai nhiém, mién nhiém
Article 44. Relief from duty, dismissal

doi bo
sung doan cudi
khoan 3

Amendment

Sira

and

supplement fo

the last
paragraph  of
Clause 3

Trong thdi han 01 (m6t) ngay lam viéc ké tir ngay Téng

giam ddc bi mién nhiém, bai nhiém khi chua co ngudi thay
thé, Hoi dong quan tri phai cé quyét dinh cif ngay mét Pho
Téng giam déc digu hanh hoat ddng SACOMBANK dé dam
bdo SACOMBANK hoat dong 6n dinh, lién tuc va c6 van
ban bao céo Ngan hang Nha nudc (qua Cd quan Thanh tra,

Trong trwdng hdp Téng gidam ddc bi mién nhiém, bai nhiém

theo quy dinh tai khoan 1 Biéu nay ma chua cé ngudi thay thé,
H&i dong quan tri dude quyén bad nhiém Quyén Téng giam doc
hodc cl* ngay mét Thanh vién Héi dong quan tri (khdng phai

la Chu tich Hai d6ng quan tri) hodc Phé Téng gidm déc thuc

hién cac quyén han va nhiém vu cta Téng giam doc dé dam

Giam sat Ngan hang Nha nudc Chi nhanh). Nguai dude cir
diéu hanh SACOMBANK phai chiu trach nhiém ca nhan dai

véi nhiém vu dudc giao trong thdi gian dam nhan nhiém vu

nay.
Within 01 (one) working day from the date the Chief
Executive Officer is relieved from duty or dismissed without

any replacement yet, the Board of Directors shall
immediately issue a decision fo appoint a Deputy Chief
Executive Officer to run SACOMBANK's operations fo

bdo SACOMBANK hoat déng &n dinh, lién tuc va ¢é van ban
bao cao Ngan hang Nha nudc. Ngudi dudc bd nhiém, Ngudi

dudc cir thu'c hién cac quyén han va nhiém vu ctia Téng giam

ddc phai chiu trach nhiém ca nhan déi véi nhiém vu duoce giao
trong thoi gian ddm nhan nhiém vu nay.

In case that the Chief Executive Officer is relieved from duty
or dismissed as prescribed in Clause 1 of this Article and no
replacement is avallable, the Board of Directors shall have the

right to appoint an Acting Chief Executive Officer or assigned

ensure its stability and continufly, and send a written report

lo the State Bank (through the Inspection and Supervision

Agency of the State Bank's branch). The person appointed

a member of the Board of Directors (other than the Chairman)

or a Deputy Chief Executive Officer to perform the powers and
duties of the Chief Executive Officer to ensure SACOMBANK's

Phu hgp véi nhu cau
hoat déng

7o be in accordance
with operational

requirements
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Piéu khoan Diéu Ié hién hanh N&i dung diéu chinh Ly do diéu chinh
No. Provisions Current Charter Amendmenis Reasons for
amendments
fo manage SACOMBANK shall be personally liable for the | stable and continuous activities, and submit a written report to
assigned tasks during this tenure. the Stafe Bank of Vietnam. The person appointed or assigned
to perform the powers and duties of the Chief Executive Officer
shall be personally liable for the assigned tasks during this
tenure.
14. | Bigu 51. Nhiém vu, quyén han ctia Hoi ddng quan fri
Article 51. Tasks and powers of the Board of Directors
Stia ddi khoan | Quyét dinh co cdu t§ chirc bd may diéu hanh cla try s& | Quyét dinh co cau td chirc bd may digu hanh clia tru s& chinh, | Phit hop véi nhu cau
5 chinh, chi nhanh, vén phong dai dién, don vi nghiép vu, | chi nhanh, van phong dai dién, Cong ty con va Ngan hangcon | hoat dong  cla
Amendment fo | Cong ty con va Ngan hang con ciia SACOMBANK. clia SACOMBANK. SACOMBANK
Clause 5 To decide on the organizational structure of the executive | To decide on the organizational structure of the executive | To reflect the demand
apparatus of the head office, branches, representative | apparatus of the head office, branches, representative offices, | for SACOMBANK's
offices, business units, subsidiaries, and subsidiary banks | subsidiaries, and subsidiary banks of SACOMBANK. operations
of SACOMBANK .
Stra d8i khoan | B8 nhiém, mi&n nhiém, ky luat, dinh chi va quyét dinh mirc | BS nhiém, mién nhiém, ky Iuat, dinh chi va quyét dinh mirc | Phu hop vdi thuc té
6 lwong, thudng, lgi ich khac d6i véi Téng giam ddc, Phé | Iwong, thudng, Igi ich khac ddi vai Téng giam doc, Phé Tang | hoat dong
Amendment to | Tng giam déc va ngudi dieu hanh khac thudc thdm quyén | giam d8c va céc chirc danh khac thudce thdm quyén theo quy | 7o be aligned with the
Clause 6 theo quy dinh ndi bd ctia Hoi dong quan tri. dinh ndi b cta HAi dong quan tri. Bank's operafion
To appoint, dismiss, discipline, suspend the work of, and | To appoint, dismiss, discipline, suspend the work of, and
decide on salaries and other benefits for the Chief| decide on salaries and other benefits for the Chief Executive
Executive Officer, Deputy Chief Executive Officers, and | Officer, Depuly Chief Executive Officer, and other titles within
other executives within the authority prescribed by the | the authority prescribed by the internal regulations of the
/nternal regulations of the Board of Directors. Board of Directors .
15. | Biéu 52. Quyén, nghia vu ctia Chu tich Hi dong quan tri

Article 52. Tasks and powers of the Chairman of Board of Directors

il
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Stt Diéu khoan Diéu |& hién hanh NGi dung digu chinh Ly do diéu chinh
No. Provisions Current Charter Amendments Reasons for
amendments

Stra dGi khoan
10
Amendment {to
Clause 10

Chi dugc Oy quy&n cho mdt thanh vién khac ctia Ho6i dong
quén tri thue hién quyén, nghia vu ctia Cha tich Hoi dong
quan tri trong thai gian vang mét hodc khéng thé thuc hién
nhiém vu. Trudng hop khdng c6 ngudi dude Gy quyén hodc

Ch tich Héi ddng quan tri chét, mét tich, bi tam giam, dang
chdp hanh hinh phat tu, dang chdp hanh bién phap xi ly
hanh chanh tai cd sd cai nghién bat budc, co sd gido duc

bét budc, trén khoi ndi cu trd, bi han ché hodc mét nang Iuc

hanh vi dan su, ¢ kho khan trong nhan thire, lam chd hanh

vi, bi Tda an cdm dam nhiém chirc vu, c&m hanh nghé hosc

lam céng viéc nhat dinh thi cac thanh vién con lai bau mot
ngudi trong s6 cac thanh vién gitr chirc Chu tich Hai déng
quan tri theo nguyén tac da sé thanh vién con lai tan thanh

cho dén khi c6 quyét dinh mdi clia Hoi dong quan tri.

Shall only authorize another member of the Board of
Directors to exercise the fights and obligations of the
Chairman during his/her absence or inability to perform

duties. In cases where no authorization /s made, or the

Chairman _djes, is_missing, detained, serving a prison

sentence, undergoing compulsory treatment at a

rehabilitation or compulsory education facility, absconds

from residence, is restricted or loses civil act capacity, has
difficulty in cognition or behavior control, or is prohibited by
a court from holding positions, practicing professions, or

performing certain work, the remaining members shall elect

one among them to serve as Chairman of the Board of

Directors by majority vote until a new decision of the Board

of Directors is made.

Chi dugc Oy quyén cho mot thanh vién khac clia Hbi dong
quan tri thuc hién quyén, nghia vu ctia Cha tich Hi dong quan
tri trong thdi gian vang mat hodc khéng thé thuc hién nhiém
vu.

Shall only authorize another member of the Board of Directors
fo exercise the rights and obligations of the Chairman during
his/her absence or inabiflity to perform duties.

Phu hop vdéi thuc té
hoat déng
To be in accordance

with the operation
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amendments
16. | Diéu 54. Hop Hdi déng quan tri

Article 54. Meeting of the Board of Directors

Stra dGi diém b
khoan 1
Amendment fo
Point b Clause
7

Hoi ddng quan tri hop it nhdt méi quy mét Ian va co thé hop
b&t thudng. Hbi ddng quan tri c6 thé hop tai tru sd chinh
clia SACOMBANK hodc & nhi*tng dia chi khac & Viét Nam
hodc & nudc ngoai theo quyét dinh ctiia Chu tich H3i dong
quan tri va dugc sy nhét tri ciia Héi dong quan tri.

The Board of Directors shall hold meetings af least
quarterly and may hold irregular meetings. The Board of
Directors may hold the meefings at the headguarter of
SACOMBANK or any other venue in Vietnam or abroad
according to decision of Chairman and with the consent of

the Board of Directors.

Hdi déng quan tri hop it nhat méi quy mot [an va cé thé hop
b4t thudng. Hoi dong quan tri ¢ thé hop tai tru sd chinh clia
SACOMBANK hodc & nhiing dia chi khac & Viét Nam hoic &
nudc ngoai theo quyét dinh ciia Chi tich Hoi dong quan tri.

The Board of Directors shall hold meetings at least quarterly

and may hold irregular meetings. The Board of Directors may
hold the meetings at the headquarter of SACOMBANK or any

other venue in Vietnam or abroad according fo decision of

Chairman.

Phu hgp véi nhu cau
quan tri

To be in accordance
with governance

requirements

Sita d6i bé
sung diém c
khoan 1
Amendment
and
supplement o
Point ¢ Clause
7

Cha tich Hdi ddng quan tri triéu tap hop Hi dong quan tri

trong truong hop sau day:

(i). Cé dé nghi ctia Ban ki€ém soat hodc thanh vién doc 1ap
Hoi dong quan tri;

(ii). C6 dé nghi ctia Tdng giam ddc hoac it nhat 05 ngudi
quan ly khéc;

(iii). C6 dé nghi cta it nhat 02 thanh vién Hoi ddng quan tri;

(iv). Cac truong hop khac do phép lut quy dinh.

Dé nghi phai duoc lap thanh van ban, trong dé néu ré muc

dich, van dé can thao luan va quyét dinh thudc thdm quyén

ctia Hoi dong quan tri.

Chu tich H3i ddng quan tri triéu tap hop Hai ddng quan tri trong
trudng hgp sau day:

(i)
(ii).

(ii).

(iv).
(v).

Theo quyét dinh ctia Chi tich H8i ddng quan tri;

Cé dé nghi ctia Ban kiém soat hodc thanh vién doc lap
Hoi dong quan tri;

C6 dé nghi ctia Téng giam déc ho&c it nhat 05 ngudi quan
ly khac;

Co dé nghi cua it nhat 02 thanh vién HGi dong quan tri;
Cac trudng hdp khac do phap luat quy dinh.

Dé nghi phai dudc 1ap thanh van ban, trong d6 néu ré muc

dich, van dé can thao luan va quyét dinh thuéc tham quyén

cuia Hoi dong quan tri.

Phu hdp vdi nhu cau
quan tri

To be aligned with
governance

requirements
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The Chairman of the Board of Directors shall convene a

meeting of the Board of Directors in one of the following

cases.

(1. Upon a request of the Board of Supervisors or
independent members of the Board of Directors;

(). Upon a request of the Chief Executive Officer or at

least 05 other managers;

(iii). Upon a request of at least 02 members of the Board of

Directors;

(iv).

The request must be made in writing, clearly stating the

Other cases as required by /aw.

objeclives, issues fo be discussed and decided under the

competence of the Board of Direclors.

The Chairman of the Board of Directors shall convene a
meeting of the Board of Directors in one of the following cases:

(i). Upon a request of the Chairman;

(). Upon a request of the Supervisory Board or independent
member of the Board of Directors;

(itf). Upon a request of the Chief Executive Officer or at least
05 other managers;

(iv). Upon a request of at least 02 members of the Board of
Direcfors;

(v). Other cases as required by law.

The request must be made in writing, clearly stating the
objectives, issues fo be discussed and decided under the

competence of the Board of Direcfors.

17.

Diéu 56. Tham quyén va thé thirc |4y y ki€n thanh vién Hoi ddng quén tri béing

van ban

Article 56. Competence and the formality of collecting written opinions from the members of Board of Directors

BG sung mot
khoén vao Diéu
56

Supplementatio
n of Article 56
with one more

Clause

Chua quy dinh
Not provided

Nghi quyét, quyét dinh clia Hdi déng quan tri theo hinh thirc
ldy y ki€n bang van ban duodc théng qua khi co da s6 thanh
vién Hoi dong quan tri c6 y kién tan thanh. Trudng hdp sé
phi€u ngang nhau thi quyét dinh cudi ciing thudc vé phia co y
kién cta Chu tich Hoi dong quan tri.

Resolutions and decisions of the Board of Directors by written
ballot shall be deemed adopted upon the affirmative vote of a
majority of the members of the Board of Directors. In the case
of an equality of votes, the casting vote shall belong to the
Chairman of the Board of Directors.

Lam ro ty |é thong
qua trong trudng hap
lay y kién thanh vién
HDQT bang van ban

To clarify the vofing
threshold in the case
of the
opinions of members
of the Board of

Directors in writing.

oblaining

o
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Pieéu khoan Piéu I& hién hanh N6i dung digu chinh Ly do diéu chinh
No. Provisions Current Charter Amendments Reasons for
amendments
Stra déi Khoan | Quyét dinh dugc thong qua theo hinh thirc 18y y kién thanh | Nghi quyét, quy&t dinh dugc thdng qua theo hinh thirc 18y y | Phu hogp véi khodn 9
9 vién Héi ddng quan tri bang van ban co gia tri nhu quyét | kién thanh vién Héi ddng quén tri bang van ban c6 gia tri nhu' | 7o reflect Clause 9
Amendment to | dinh duoc théng qua tai cudc hop Hai déng quan tri. quyét dinh dugc théng qua tai cuéc hop Hoi déng quan tri.
Clause 9 Any resolution or decision of the Board of Directors passed | Any resolution or decision of the Board of Directors passed by
by written ballot shall be of equal force and effect as a | writen ballot shall be of equal force and effect as a resolution
resolution or decision duly adopted at a meeting of the | or decision duly adopted at a duly convened meelting of the
Board of Direcfors. Board of Directors.
18. | Bigu 60. Quyén, nghia vu ctia Téng giam déc

Article 60. Rights, obligations of the Chief Executive Officer

Bé sung mot| Chua quy dinh Quyét dinh cd ciu t& chirc ctia Bon vi nghiép vu ngan hang | Phu hop véi nhu cau
khodn vao Biéu | Not provided To decide on the organizational sfructure of the banking | hoat déng cua
60 business unift. SACOMBANK

Supplmentation 7o reflect the demand

of Article 60
with one more
Clause

for SACOMBANK's

operations.

doi

sung khoan 17

Suva

Amendment
and
supplement to
Clause 17

bé

Téng giam déc phai didu hanh cong viéc kinh doanh héng
ngay ciia SACOMBANK theo ding quy dinh ctia phap luét,
Digu 18 nay, hop déng lao dong ky vdi SACOMBANK va
quyét dinh clia Hoi dong quan tri. Néu digu hanh trai vdi quy
dinh nay ma gay thiét hai cho SACOMBANK thi Téng giam
ddc phai chiu trach nhiém trudc phap luat va phai boi
thudng thiét hai cho SACOMBANK.

The Chief Executive Officer shall take responsibility for the
management of SACOMBANK s daily business aclivities in

accordance with provisions of laws, this Charter, labor

Téng giam ddc phai dieu hanh cong viéc kinh doanh hang
ngay cia SACOMBANK theo ding quy dinh cta phap luat,
Diéu & nay, hdp dong lao dong ky vdi SACOMBANK va quyét
dinh ctia HGi dong quan tri.

The Chief Executive Officer shall take responsibilify for the
management of SACOMBANK's daily business activities in
accordance with provisions of laws, this Charter, labor
contracts signed with SACOMBANK and decision of the Board
of Directors.

N6i dung nay thuc
hién theo quy dinh
phap luat

To be in accordance
with  provisions of

laws
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No.

bieu khoan
Provisions

Diéu I& hién hanh
Current Charter

Noi dung digu chinh
Amendments

Ly do diéu chinh
Reasons for
amenaments

contracts signed with SACOMBANK and decision of the

Board of Directors. In case of causing damage (o

SACOMBANK due to failing fo comply with such

reguiations, the Chief Execufive Officer must take

responsibilities before the laws and make compensation to

SACOMBANK.

19.

Diéu 64. C3 tirc

Article 64. Dividend

doi bo
sung doan dau
ctia khoan 4

Amendment

Stra

and
supplement fo

the first
paragraph  of
Clause 4

CG tirc phai dugc thanh toan day du trong thdi han 06
thang, ké tir ngay két thuc hop Dai héi déng cd dong
thudng nién. Hoi ddng quan tri Iap danh sach c8 déng duoc
nhan cg tirc, xac dinh mirc ¢d tire dugc tra d6i vai tirng cd
phan, thdi han va hinh thirc trd cham nhat 30 ngay trudc
mai [an tra 6 tirc. Théng bao vé tré cé tirc dugc gii biing

C& tirc phai dugc thanh toan day du trong théi han 06 thang,
ké tir ngay két thic hop Dai hgi dong & déng thudng nién. Hoi
doéng quan tri 1ap danh sach ¢8 déng dudc nhan ¢4 tiic, xac
dinh mirc ¢cd tirc dugc tra déi véi titng c8 phan, thoi han va
hinh thirc trd cham nhat 30 ngay trwdc mbi Ian trd cd tuc.
Thong béo vé tra co ti'c duoc glti cho c8 ddng chadm nhét 15

phuaong thitc dé bao dam dén c6 dong theo dia chi déng

ngay trude khi thuc hién tra cd tic theo mét trong cac phuong

ky trong s6 déng ky cd ddng cham nhét 15 ngay trudc khi

thire nhu gtri thong bao moi hop Pai hdi déng c8 déng.

thu'c hién tra cd tirc.

Dividend must be fully paid within 06 months from the end
of the Annual General Meeting of Shareholders. The
Board of Directors shall make a list of shareholders
recelving dividends, determine the levels of dividend on
each share, deadline and method of payment at least 30
days before the dividend payment. The nolifications of

Dividend must be fully paid within 06 months from the end of
the Annual General Meeting of Shareholders. The Board of
Directors shall make a list of shareholders receiving dividends,

defermine the levels of dividend on each share, deadline and
method of payment at least 30 days before the dividend
payment. The nolifications of dividend payment shall be sent

to Shareholders no later than 15 days prior to the dividend

dividend payment shall be sent via a method that ensures

payment, using one of the delivery methods applicable to the

delivery to shareholders at their registered addresses in

Notice of invitation to the General Meeting of Shareholders.

the Register of Shareholders no later than 15 days prior to

the dividend payment.

Phtu hdp vdi nhu cau
hoat déng

To be in accordance
with operational
requirements
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Diéu khoan Diéu Ié hién hanh N6i dung diéu chinh Ly do diéu chinh
No. Provisions Current Charter Amendments Reasons for
amendments
20. | Chuong XVi Ngay hiéu lyc, bd sung va sira ddi Diéu & Digu khoan thi hanh Phi hdp vdi nhu céu
Chapter XvI Effective Dafe, Amendments and Supplements fo the | Implementing Provisions quan tri
Charter To be in accordance
Pigu 79. Ngay hiéu lyc, b8 sung va sifa d6i Diéu lé Diéu khoan thi hanh with the governance
Article 79. Effective Date, Amendments and Supplements fo the

Charter

Provisions of Implementation

Dai tén chuong
XVI va tén Diéu
79

B& sung noi
dung vao Diéu
79

Amendment fo

the tite of
Chapter  XWI
and the title of
Article 79.
Supplementatio
n of the
confents of
Article 79.

Chua quy dinh
Not provided

Ngén ngi chinh thitc dugc st dung trong cac cudc hop Bai
hoi ddng 6 ddng, hop Hdi dong quan tri, hop Ban kiém soat
1a ti€ng Viét; ngdn ngir s dung trong céc van ban diéu I&, quy
ché&, quy dinh, quyét dinh cia SACOMBANK cling nhu trong
bi&n ban cac cudc hop k& trén la tiéng Viét. Cac c6 dong nudc
ngoai tu chudn bi ngudi va chiu cac chi phi phién dich, bién
dich tir ti€ng Viét sang tiéng nudc ngoai.

The official language used in meetings of the General Meeting
of Shareholders, the Board of Direcfors and the Board of
Supervisors shall be Vietnamese, the language used in the
Charter, regulations, rules, decisions of SACOMBANK as well
as in the minutes of the said meetings shall be Vietnamese.
Foreign shareholders shall on their own prepare franslators
and bear all costs of interprelation and {translation from
Vietnamese into foreign languages.

Digu 1& nay dudc 1ap bang tiéng Viét va co thé dugc dich thuat
sang tiéng nudc ngoai dé phuc vu hoat ddng kinh doanh hodc
theo quy dinh clia phap luat. Trudng hop Diéu Ié nay dudc dich
sang ngdn ngilt khac thi ban tiéng Viét va ban ti€ng nudc ngoai
c6 gia tri va hiéu luc nhu nhau. Trudng hdp co bat ky su khac
biét nao gilra ti€ng Viét va ti€ng nudc ngoai thi ban tiéng Viét

requirements

r
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Stt Piéu khoan Diéu Ié hién hanh NGi dung digu chinh Ly do diéu chinh
No. Provisions Current Charter Amendments Reasons for
amendments

dudc wu tién ap dung.

This Charter is prepared in Vietnamese and may be transiated
into foreign languages for business purpose or as required by
law. In the event that this Charter is translated info another
language, both the Vietnamese version and the foreign-
language version shall have equal validity and legal effect. In
case of any discrepancy between the Vietnamese version and
the foreign-language version, the Vietnamese version shall
prevall.

22




PHU LUC 02
APPENDIX 02
(Binh kém T0 trinh so: 27/2026/TT-HPQT ngdy 18/3/2026 cua Hoi dong quén 1)
(Attached to Proposal No.: 27/2026/TT-HDQT dated 18/3/2026 by the Board of Directors)

A. NHUNG NOI DUNG THAY BOI SO VI QUY CHE NOI BO VE QUAN TR| SACOMBANK HIEN HANH
CHANGES IN COMPARISON WITH THE CURRENT REGULATION ON INTERNAL GOVERNANCE OF SACOMBANK

Stt

No.

Pidu khoan
Provisions

Quy ché hién hanh
Current Regulation

Noi dung diéu chinh
Amendments

Ly do diéu chinh
Rationale

1.

Piéu 2. Dinh nghia

Article 2. Definitions

Stra ddi khoan 3
Amendment
Clause 3

lo

“Ngudi quan ly Ngan hang” bao gom Ch tich, thanh vién
khac ctia Hoi dong quan tri, T8ng giam ddc va céc chirc
danh quan ly khac do Hdi déng quan tri quy dinh ph hgp
vdi yéu cau cua phap luat va quy dinh ctia NHNN.

“‘Bank managers” include the Chairman, other members
of the Board of Direcfors, the Chief Execufive Officer,

and other managerial positions as defined by the Board

of Directors in compliance with the requirements of law
and the regulations of the State Bank of Vietnam.

“Ngudi quan ly Ngan hang” bao gom Chu tich, thanh vién
khac ctia Hoi ddng quan tri, TGng Giam ddc.

“Bank’s Managers” include the Chairman, other members
of the Board of Directors, and the Chief Executive Officer.

Phu hop vdi Luat cac
TCTD va nhu cau
quan fri.

In accordance with
the Law on Credit
Institutions and

govemance needas.

Stra d&i khoan 4
Amendment fo

Clause 4

“Ngudi diéu hanh Ngén hang” bao gom Téng Giam ddc,
cac Pho Téng Giam déc, K& toan trudng, Gidm ddc chi
nhanh va cac chifc danh khac do Hdi ddng quan tri quy
dinh trong ti‘ng thoi ky.

“Bank Executives” include the Chief Executive Officer
(CEQ), Deputy Chief Executive Officers (Deputy CEOS),
Chief Accountant. Branch Directors, and other positions

as may be designated by the Board of Directors from

time fto time.

“Ngudi digu hanh Ngan hang” bao gém Tdng Giam déc, cac
Pho Téng Giam déc, K& toan trudng, Giam déc chi nhanh.
“Bank’s Executives” include the Chief Executive Officer
(CEO), Deputy Chief Executive Officers (Depuly CEOs),
Chief Accountant, and Branch Direcfors.”

Phu hop véi Luat cac
TCTD va nhu cau
quan tri.

In accordance with
the Law on Credit
Institutions and

governance needs

o
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st Pidu khoan Quy ché hién hanh N&i dung digu chinh Ly do didu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationale
Sira d8i khoan 5 | “Ban digu hanh” bao gom Téng giam ddc, Pho Téng | “Ban digu hanh” bao gom Téng giam ddc, Phé Téng giam | Phi hop vai Luat cac
Amendment  fo | gidm doc, Giam ddc Khoi, Giam ddc Khu vuc va cac | ddc va cac chire danh khac do H6i dong quan tri quyét dinh. | TCTD va nhu cau
Clause 5 chire danh khéc theo quy dinh néi bd clia SACOMBANK. | "Executive Board” includes the Chief Execulive Officer, | quan tri.
"Executive Board" includes the Chief Executive Officer, | Depuly Chief Executive Officers and other titles as decided | In accordance with
Depuly Chief Executive Officers, Department Dijrectors, | by the Board of Directors. the Law on Credit
Regional Directors and other titles according to Institutions and
SACOMBANK's internal requiations. governance needs
2. | Bidu5. Danh séch C8 déng c6 quyén dy hop Dai héi ddng c§ dong :

Atticle 5. List of Shareholders entitled to attend the General Meeting of Shareholders

Stra doi
khoan 1
Amendment fo

Clause 1

Danh séach c§ dong ¢ quyén du' hop Dai hdi dong ¢
dong duoc lap dua trén s8 dang ky cd déng cua
SACOMBANK. Danh sach c8 déng cé quyén du hop Dai
hdi dong ¢8 déng dugc lap khéng qua 10 ngay trudc
ngay gt gidy mai hop Pai hoi dong c8 ddng.

The list of shareholders entitled to attend the General
Meeling of Shareholders shall be prepared based on the
Shareholders’ Register of SACOMBANK. Such list shall
be finalised no later than ten (10) days prior to the date
of sending the invitation to the General Meeting of

Shareholders.

Danh sach ¢ déng cé quyén du hop Dai hdi dong ¢é déng
dugc lap dua trén s& dang ky ¢ dong, s6 déng ky ngudi sd
httu chirng khoan clia SACOMBANK. Danh sach cé dong

c6 quyén du hop Dai héi dong ¢d déng duoc 1ap khdng qua

10 ngay trudc ngay giri gidy mai hop Dai hdi dong cd dong.

The list of shareholders entitled to attend the General
Meeting of Shareholders shall be prepared based on the
Shareholders’ Register and the Securities Holders' Register
of SACOMBANK:. Such list shall be finalised no later than
ten (10) days prior to the date of sending the invitation to
the General Meeting of Shareholders.

B8 sung cum tir “s@
dang ky ngudi sd hitu
chitng khoan” dé phu
hop vdi Luat doanh
nghiép

Adding the phase of
"Securities Holders'
Register” to ensure
compliance with the

Law on Enterprises.”

.
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Stra dGi
khoan 4
Amendment
Clause 4

fo

C6 déng c6 quyén kidm tra, tra cttu, trich luc, sao chép
tén va dia chi lién lac clia ¢ dong trong danh sach cd
déng c6 quyén du hop Pai héi dong cd dong; yéu cau
stra d6i thong tin sai léch hodc bd sung thong tin can
thiét vé minh trong danh sach cé déng c6 quyén du hop
Pai hoi dong cd dong. Ngudi quén ly SACOMBANK phai
cung c4p kip thdi thong tin trong s8 dang ky c¢d dong, stra

d8i, b sung thong tin sai léch theo yéu cau ctia ¢ dong;
chiu trach nhiém bdi thudng thiét hai phat sinh do khéng

cung cdp hodc cung cap khong kip thi, khong chinh xé&c

théng tin sG dang ky c6 dong theo yéu cau. Trinh ty, thi

tuc yéu cau cung c&p thdng tin trong s dang ky c6 dong
thuc hién theo quy dinh cia SACOMBANK trong ting
Shareholders are entitled to examine, search, extract

and copy the names and contact defails of shareholders
in the list of shareholders entitled to attend the General
Meeting of Shareholders, and to request the rectification
of incorrect information or the addition of necessary
Information relating to themselves in such list. Managers
of SACOMBANK must promptly provide information in

the Shareholders' Register, and amend or supplement

inaccurate information at the request of shareholders;

and shall be liable for damages arising from the failure

to provide, or the untimely or inaccurate provision of,

information from the Shareholders’ Register as

requested. The order and procedures for requesting

information from the Shareholders’ Register shall be

implemented in accordance with the regulations of
SACOMBANK from time fo fime.

C& ddng co quyén kiém tra, tra ciu, trich luc, sac chép tén
va dia chi lién lac clia c8 déng trong danh sach c6 déng co
quyén du' hop Dai hdi dong ¢ dong; yéu cau sira ddi thong
tin sai léch hodc bé sung thong tin can thiét vé minh trong
danh sach ¢ dong co quyén du hop Dai hdi dong cd dong.
Shareholders are entitled to examine, search, extract and
copy the names and contact details of shareholders in the
list of shareholders entitled to attend the General Meeting
of Shareholders, and fo request the rectification of incorrect
information or the addition of necessary information relating
fo themselves in such list.

Nguyén tac cap nhat
théng tin thuc hién
theo khoan 4 Diéu 24
Diéu I&.

The principles of
updating information
shall comply with
Clause 4, Article 24 of
the Charter.

Pidu 7. Mi hop Pai hdi dong ¢ dong
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Stt

Pigu khoan

Quy ché hién hanh NGi dung didu chinh Ly do digu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationale
Article 7. Invitation to the General Meeting of Shareholders
Stra d8i Théng bao moi hop dudc gii bang phuong thirc dé bdo | Théng bio mai hop dudc glti bing phudng thirc bao dam | B3 sung thém cac
khodan 2 dam dén dugc dia chi lién lac clia ¢8 dong va dang trén | va/hosic béng cac phuong thirc dién t d& bio dam dén | hinh thitc glii théng
Amendment  fo | trang thong tin dién t&* cia SACOMBANK: trudng hop | dugc dia chi lién lac (dia chi dia ly/email/fax/dién thoai...) | bao mdi hop cho ¢8
Clause 2 SACOMBANK xét thdy can thiét thi dang bao hang ngay | clia ¢ déng (bao gom mét trong céac hinh thire gtti thu dién | déng
cua trung vdng hoac dia phuong. ti, tin nhan, thu qua duding buu dién hodc phuang thire phii | Adding more forms of
The notice of invitation to the meeting shall be sent by | hap khac theo quy dinh cia SACOMBANK titng thdi ky); va | sending notices of
means to ensure that it reaches the contact address of | dong thdi dang trén trang thoéng tin dién t&r cla | meeting invitations to
the shareholders and posted on SACOMBANK's | SACOMBANK. Viéc giti thong bao méi hop béng phuong | shareholders
website; in case it Is deemed necessary, SACOMBANK | thirc dién tir néu trén va cach thire thuc hidn do Hai dong
shall publish it in the daily newspaper of the central or | quan tri quyét dinh, phu hop véi quy dinh phap luat va vin
local government. ban cta céc cd quan, t8 chirc ¢ thdm quyén.
The notice of invitation fo the meeting shall be sent by
secured method and/or by elecironic means to ensure that
it reaches the contact address (geographical
address/email/fax/mobile number, efc) of the shareholders
(including one of the forms of sending an email, SMS, letter
by post or other appropriate methods as prescribed by
SACOMBANK from time to time); and at the same time
posted on SACOMBANK's website. The sending of the
notice of invitation to the meeting by the above electronic
method and the method of implementation shall be decided
by the Board of Directors, in accordance with the provisions
of Jaw and documents of competent agencies and
organizations.
4. | Digu 8. Tién hanh hop Pai hdi dong ¢ déng

Article 8. Condluct of the General Meeting of Shareholders
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Stt,
No.

" Digu khoan
Provisions

Quy ché hién hanh
Current Regulation

Noi dung diéu chinh
Amendments

Ly do diéu chinh
Ratfonale

Stra dgi diém c

khoan 1
Amendment

Clause 1.c

to

Ca dong dudc coi la tham du va biéu quyét tai cude hop
Pai hoi dong ¢d dong trong trudng hop sau day:

(). Tham du va biéu quyét truc tiép tai cudc hop.

(i). Uy quyen cho ca nhan, t6 chirc khac tham du va
biéu quyét tai cubec hop.

(iii). Tham dy va bigu quyét thong qua hdi nghi truc
tuyén, bd phiéu dién tir hodc hinh thirc khac.

(iv). Gtri phigu biéu quyét dén cudc hop thdng qua gl
thu, fax, thu dién to.

(v). Gui phiéu biéu quyét bang phuong thitc khac theo
quy dinh tai Didu 18 SACOMBANK.

Shareholder shall be deemed fo attend and exercise
voting rights at the General Meeting of Shareholders in
the following cases:

(1) Attending and voting in person at the meeting,

C3 dong dudc coi la tham du va biéu quyét tai cudc hop
Pai hdi ddéng ¢d dong trong trudng hop sau day:

(). Tham duy va bi€u quyét truc tiép tai cudc hop.

(ii). Uy quyén cho cé nhan, t8 chirc khac tham du va bidu
quyét tai cudc hop.

(iii). Tham du va bidu quyét théng qua hdi nghi truc tuyén,
bé phi€u dién tr hodc hinh thifc khac.

(iv). Guri phiéu biéu quy&t dén cude hop théng qua gui thur,
fax, thu dién tdr.

(v). GUii phi€u bi€u quyét bang phudng thiic khéac theo quy
dinh tai Diéu 1&8 SACOMBANK.

Trudng hop C6 dong gti phiu bi€u quyét theo phudng
thirc néu tai tiét (iv) va (v) thi C8 déng chi dugc coi la biéu
quyét khi Phiéu biéu quyét dugc giti d€n SACOMBANK (c6
van ban xac nhan da nhan ctia ngan hang/Chua toa cudc

Lam rd théi diém tiép
nhan phiéu  biéu
quyét dén cudc hop
théng qua gui thu,
fax, thu dién t&r va
phuong thiic khéc.
Clarifving the time of
recejpt of ballofs
submitted to the
meeting via mail, 1ax,
email, or other

methods.
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Stt Diéu khoan Quy ché hién hanh N&i dung digu chinh Ly do dieu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Raltionale
(i) Authorising another individual or organization to | hop) trudc thdi didm kiém phidu.
aftend and vote on their behalf at the meeting; Shareholder shall be deemed to attend and vote at the
(i) Attending and voting via online conference, | General Meeting of Shareholders in the following cases:
electronic voting, or other electronic means; (1) Attending and voting in person at the meeting;
(iv) Submitting voting ballots to the meeting by mail, fax, | (i) Authorising another individual or organization to attend
or emaill; and vote on their behalf at the meeting;
(v) Submitting voting ballots by other methods as | (i) Attending and voting via online conference, electronic
prescribed in the Charter of SACOMBANK. voting, or other electronic means;
(iv) Submitting voting ballots to the meeting by mail, fax, or
emall;
(v) Submitting voting ballots by other methods as prescribed
in the Charter of SACOMBANK.
In cases where a Shareholder submits voting ballots by the
methods specified in items (iv) and (v), such Shareholder
shall be deemed fo have voted only if the voting ballot is
sent to SACOMBANK (with written confirmation of receipt
by the Bank or the Chairperson of the meeting) prior to the
vote-counting time.
5. | Digu 10. Bién ban hop Dai hdi dong cd déng
Article 70. Minutes of the General Meeting of Shareholders i
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Stt.
No.

" Pigu khoan
Provisions

Quy ché hién hanh
Current Regulation

N&i dung diéu chinh
Amendments

Ly do digu chinh
Rationale

Stra dbi diém c
khoan 1

Chi toa va thu ky cude hop hodc ngudi khac ky tén trong
bién ban hop phai lién ddi chiu trach nhiém vé tinh trung
thuc, chinh xac ctia néi dung bién ban.

Bién ban hop Dai hoi dong ¢d dong phai dudc g dén
tat ca cd dong trong thai han 15 ngay ké tir ngay két thic
cudc hop va phai dugc cong bd trén trang thong tin dién
t&r cia SACOMBANK trong thoi han hai muoi bdn gid, ké
tir ngay két thac cudc hop. Viéc gl bién ban kiem phiéu

cé thé thay thé bang viéc dang tai lén trang thong tin dién
t&r cila SACOMBANK.
Bién ban hop Pai hdi déng cd déng, phu luc danh sach

¢8 déng dang ky du hop, nghi quyét da dudc thong qua
va tai liéu co lién quan gtti kém theo thdng bao mai hop
phai dudc luu gilt tai tru sd chinh cia SACOMBANK.

Bién ban hop Pai hoi dong cd déng dudc coi la bang
ching xac thuc vé nhitng cong viéc da duoc tién hanh

tai Dai hdi dong c6 dong.

Ch toa va thu ky cudc hop hodc ngudi khac ky tén trong
bién ban hop phai lién dgi chiu trach nhiém vé tinh trung
thue, chinh xac ctia ndi dung bién ban.

Bi&n ban hop Pai hdi dong ¢ dong phai dugc giti dén tat
ca c8 ddng trong thdi han 15 ngay ké tir ngay két thic cudc
hop (theo mét trong cac phudng thic glti nhu g@i théng
bao mdi hop Pai hdi ddng c8 dong) va phai dugdc cong b
trén trang théng tin dién tir cia SACOMBANK trong thdi
han hai muoi bén gid, ké tr ngay két thic cudc hop. Trudng
hop bién ban hop Pai hdi déng ¢ déng khong ghi nhan két
qua kiém phiéu thi bién ban kiém phiéu phai dang tai lén
trang thdng tin dién tr cha SACOMBANK.

Bién ban hop Pai hdi ddng ¢ ddng, phu luc danh sach cd
ddng dang ky du’ hop, nghi quyét da dudc théng qua va tai

liéu c6 lién quan guri kém theo théng bao mai hop phai dugc
Iwu gil? tai tru s@ chinh cia SACOMBANK.

Bién ban hop Pai hai dong ¢ dong dudc coi 1a bang chirng
xac thuc vé nhitng cong viéc da dugc tién hanh tai Dai hoi
dong cd dong.

Phu hop v6i nhu cau
quan tri.
In accordance with

governance needs

7129
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stt Pigu khoan Quy ché hién hanh N&i dung didu chinh Ly do didu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Raftionale
Amendment fo | The chairperson and the secretary of the meeting, or| The chairperson and the secrelary of the meeting, or other | /In accordance with
Point ¢ Clause 1 other persons signing the minutes, shall be jointly | persons signing the minutes, shall be jointly responsible for | governance needs

responsible for the fruthfulness and accuracy of the | the truthfulness and accuracy of the conftents of the
contents of the minutes.The minutes of the General | minutes.
Meeting of Shareholders shall be sent to alf shareholders | The minutes of the General Meeting of Shareholders shall

within fifteen (15) days from the date of conclusion of the | be sent to all shareholders within fifieen (715) days from the
meeting and shall be published on SACOMBANK's | date of conclusion of the meeting (by one of the methods

website within twenly-four hours from the date of | used for sending the notice of invitation to the General
conclusion of the meeting. The disclosure of the vote- | Meeting of Shareholders) and shall be published on
counting minutes may be replaced by publication on | SACOMBANK's website within twenty-four hours from the
SACOMBANK's website. date of conclusion of the meeting. In cases where the

The minutes of the General Meeting of Shareholders, | minutes of the General Meeling of Shareholders do nof

the appendix containing the Ilist of shareholders| record the vote-counting resulls, the vote-counting record

registering to attend the meeting, the adopted| mustbe posted on SACOMBANK's website.

resolutions, and the documents enclosed with the notice | The minutes of the General Meeting of Shareholders, the

of invitation to the meeting shall be retained at| appendix containing the list of shareholders registering to

SACOMBANK's head office. attend the meeting, the adopted resolutions, and the

The minutes of the General Meeting of Shareholders | documents enclosed with the notice of invitation to the
shall be deemed authentic evidence of the matters | meeting shall be retained at SACOMBANK's head office.

conducted at the General Meeting of Shareholders. The minutes of the General Meeting of Shareholders shall

be deemed authentic evidence of the matters conducted at
the General Meeting of Shareholders.
6. | Diéu 16. Vai trd, nhiém vu va quyén han clia Hoi dong quan tri

Article 16. Roles, tasks and powers of the Board of Directors
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Stt. | ' Didu khodn Quy ché hién hanh NGi dung digu chinh Ly do digu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationale
Stra déi khoan 5 | Quyét dinh cd cdu t8 chirc b may diéu hanh cla try sd | Quyét dinh co c4u t8 chitc bd may dieu hanh ctia try s3 | Phu hdp véi nhu cau
Amendment to | chinh, chi nhanh, van phong dai dién, don vi nghiép vu, | chinh, chi nhanh, van phong dai dién, Cang ty con vaNgan | hoat déng cua
Clause 5 Cong ty con va Ngan hang con ciia SACOMBANK hang con clia SACOMBANK. SACOMBANK
Decide on the organizational structure of the executive | Decide on the organizational structure of the executive | In line with
apparatus of the head office, branches, representalive | apparatus of the head office, branches, representative | SACOMBANK'S
offices, professfonal units, subsidiaries and subsidiary | offices, subsidiaries and subsidiary banks of SACOMBANK. | operational needs
banks of SACOMBANK
Stta ddi Khoan 6 | B8 nhiém, mién nhiém, ky luat, dinh chi va quyét dinh | BS nhigém, mi&n nhiém, ky luat, dinh chi va quyét dinh mirc | Phu hdp vdi thuc te
Amendment  to | mic luong, thudng, Igi ich khac ddi voi Téng giam déc, | lwong, thudng, loi ich khac d6i voi Téng giam ddc, Pho Téng | hoat dong.
Clause 6 Phé Téng giam ddc va Ngudi digu hanh khac thudc thdm | giam ddc va cac chic danh khac thude thdm quyén theo | /n accordance with
quyén theo quy dinh ndi b clia Hoi dong quan tri. quy dinh ndi bd ctia Hoi ddng quan tri. the actual operation.
To appoint, dismiss, discipline, suspend, and decide on | To appoint, dismiss, disclpline, suspend, and decide on the
the remuneration, bonuses and other benefits for the | remuneration, bonuses and other benefits for the Chief
Chief Executive Officer, Depuly Chief Executive | Executive Officer, Depuly Chief Executive Officers, and
Officers, and other Executives within its competence in | other positions within its competence in accordance with the
accordance with the internal regulations of the Board of | internal regulations of the Board of Directors.
Direcfors.
7. | Bigu 17. Quyén, nghia vu ctia thanh vién Hai dong quan tri
Article 17. Rights and obligations of members of the Board of Directors
Stra d8i b3 sung | Thanh vién doc lap Hai dong quan tri phai lap bao céo | Titng thanh vién doc Iap HOi dong quan tri phai 1ap bao céo | Digu 1.80 Nghi dinh
khoan 12 danh gia vé hoat dong ctia Hoi dong quan tri. danh gia vé hoat dong cua Hoi dong quan tri. 245/2025/ND-CP
Amendment and | Independent members of the Board of Directors must | Each independent member of the Board of Directors must | Article 1.80 of
supplement to | make an evaluation report on the operation of the Board | make an evaluation report on the operation of the Board of | Decree
Clause 12 of Direcfors. Directors. 245/2025/ND-CP
8. | Didu 19. Hoi ddng quan tri v co cdu Hoi dong quan tri

Article 19. Board of Directors and its Structure

Vi

P 4
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Stt

No.

Piéu khoan
Provisions

Quy ché hién hanh
Current Regulation

No&i dung diéu chinh
Amendments

Ly do diéu chinh
Rationale

Stra déi
khoan 1
Amendment

Clause 1

fo

HGi ddng quan tri la co quan quan tri cé toan quyén nhan
danh SACOMBANK dé& quyét dinh, thuc hién quyén,
nghia vy cia SACOMBANK, tri¥ nhitng van dé thuéc
thdm quyén ctia Pai hoi dong ¢8 déng. Hai ddng quan tri
bao gom mét Chu tich, Phé chi tich va cac thanh vién,

thuc hién nhiém vu theo phan céng clia Hoi dong quan

tri, phd hop véi cac quy dinh cé lién quan tai Digu Ié
SACOMBANK va phap luat hién hanh.

The Board of Directors shall be the governing boay with
full authority to act on behalf of SACOMBANK in making
decisions and exercising the rights and obligations of
SACOMBANK, save for matters falling within the
competence of the General Meeting of Shareholders.
The Board of Directors shall consist of Chairman, Vice

Chairmen, and members, who shall perform their duties

assigned by the Board of Directors in accordance with
the relevant provisions of SACOMBANK’s Charter and

applicable laws.

HGi ddng quan tri 1a co quan quan tri c6 toan quy@n nhan

danh SACOMBANK dé& quyét dinh, thuc hién quyén, nghia

vu cia SACOMBANK, trr nhitng van dé thudc thdm quyén

ctia Dai hdi dong ¢ ddng. Hoi dong quan tri bao gom Ch

tich, Phé chi tich va cac thanh vién.

The Board of Directors shall be the governing body with full
authority to act on behalf of SACOMBANK in making
decisions and exercising the rights and obligations of
SACOMBANK, save for matters falling within the
competence of the General Meeting of Shareholders. The
Board of Directors shall consist of Chairman, Vice
Chairmen, and members.

NG6i dung nay thuc
hién theo Diéu I& va
quy dinh phap luat.
In accordance with
the Bank's Charter
and applicable law.

Digu 21. Gidi thiéu, dé cir, (fng cif va bau thanh vién Hoi ddng quan tri
Article 21. Introduction, nomination, candidacy and election of members of the Board of Directors

10/29



Stt . ' Piéu khoan Quy ché hién hanh Ndi dung diéu chinh Ly do diéu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationale
Stra d8i bd sung | C8 ddng hodc nhém ¢ dong sd hitu tir 05% téng s6 ¢ | CE dong hodc nhém c¢6 ddng s& hitu di 05% tdng s6 ¢8 | Xac dinh cu thé sé
khoan 1 phan ph8 théng trd 1én cé quyén dé cr ngudi vao Hoi | phan co quyén biu quyét dugc dé clr t6i da 01 irng ¢ vién | ludng *ng ctf vién ma
Amendment and | ddng quan tri. S8 lvdng (ing cif vién ma cd déng hodc | vao Hoi dong quan tri; mdi 05% c6 phan cb quyén bigu | cd dong dudc quyén
supplement fo | nhém ¢8 déng co quydn dé cir phu thudc vao ty I8 s& | quyét sd hitu tang thém dudc quyén dé clr thém 01 dng clt dé cir twong Ung Vdi
Clause 1 hitu c8 phan ctia ¢d dong hodc nhém cd déng vién tuong (ing nhung t8ng s (rng ol vién dudc dé cl | sd cd phan sd hiu
Shareholders or groups of shareholders owning 05% or | khéng vuot qua sé lugng thanh vién Hoi déng quan tri can | Specifving the
more of the fotal ordinary shares have the right fo | bau. number of candidates
nominate persons to the Board of Directors. The number | A shareholder or group of shareholders owning full 05% of | that shareholders are
of candidates that a shareholder or group of| the total voting shares may nominate a maximum of 07 | entitled fo nominate
shareholders has the right to nominate depends on the | candidate to the Board of Directors; for each additional 05 % | corresponding fo the
percentage of share ownership of the shareholder or | of voting shares, such shareholder or group of shareholders | number of shares
group of shareholders shall be entitled to nominate 01 more corresponding | owned
candidate, provided the lotal number of nominated
candidates must not exceed the number of members of the
Board of Directors fo be elected.
10. | Pidu 25. Cudc hop Hbi dong quén tri

Article 25. Meetings of the Board of Directors

Stra d6i Diém b
Khoan 2
Amendment fo
Point b Clause 2

Cac ndi dung lién quan dén viéc hop Hdi dong quan tri
thuc hién theo quy dinh nhw sau:

b) Hoi dong quan tri hop it nhdt mbi quy mét lan va cé
thé hop bt thudng. Hai ddng quan tri c6 thé hop tai try
s& chinh cia SACOMBANK hoéc & nhitng dia chi khac
& Viét Nam hodc & nude ngoai theo quyét dinh ctia Chu
tich Hoi dong quan tri va dugc su nhét tri clia H6i dong
quan tri.

Céc noi dung lién quan dén viéc hop Hoi dong quan tri thuc
hién theo quy dinh nhu sau:

b) Hoi dong quan tri hop it nhat méi quy mét fan va co thé
hop bt thudng. Hoi dng quan tri c thé hop tai tru sd chinh
ctia SACOMBANK hoéc & nhitng dia chi khac @ Viét Nam
hodic & nudc ngoai theo quyét dinh clia Chii tich Hai dong
quan tri.

Phu hgp véi nhu cau
quan tri.
In accordance with

governance needs
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Stt

No.

Diéu khoan

Provisions

Quy ché& hién hanh
Current Regulation

NGi dung diéu chinh
Amendments

Ly do diéu chinh
Rationale

Conlents relating to meetings of the Board of Directors
shall be implemented as follows.:

b) The Board of Direcfors shall convene at least once
every quarter and may hold exiraordinary meetings.
Meetings may be held at SACOMBANK's head office or
at other locations within or outside Vietnam as
determined by the Chairmann of the Board of Directors
with the approval of the Board of Directors.

Contents relating to meetings of the Board of Directors shall
be implemented as follows:

b) The Board of Directors shall convene at least once every
quarter and may hold extraordinary meetings. Meetings
may be held at SACOMBANK's head office or at other
locations within or outside Vietnam as determined by the
Chairman of the Board of Directors.

Stta ddi Piém
Khoan 2
Amendment

Poinft ¢ Clause 2

Cc

fo

Chu tich Hoi dong quan tri triéu tap hop Hai dong quan
tri trong trudng hdp sau day:
(i) C6 dé nghi clia Ban ki€m soat hodc thanh vién doc
lap Hoi dong quan tri.
(if). C6 dé nghi ctia Tdng giam d8c hoac it nhat 05 Ngudi
quan ly khac.
(iii). C6 @& nghi cla it nhat 02 thanh vién clia H6i dong
quan tri.
(iv). Cac trudng hop khac do Diéu I8, phap luat quy dinh.
D& nghi phai dugc 1ap thanh vén ban, trong d6 néu ré
muc dich, vén dé can thao luan va quyét dinh thudc tham
quyén clia Héi ddng quan tri.
The Chairman of the Board of Directors shall convene a
meeling of the Board of Directors in the following cases:
(1) Upon request of the Board of Supervisors or an

Chu tich Héi dong quan tri triéu tap hop Héi dong quan tri
trong trudng hop sau day:
(). Theo quyét dinh clia Chu tich Héi dong quan tri;

(ii). Cé dé nghi clia Ban ki€m soat hodc thanh vién doc
lap Hoi dong quan tri.

(iii). Cé d& nghi ctia Téng giam déc hodc it nhat 05 Ngudi
quan ly khac.

(iv). Cob @& nghi cta it nhat 02 thanh vién ctia Hai ddng
quan tri.

(v). Cac trudng hop khac do Diéu Ié, phap luat quy dinh.

D& nghi phai dugc 1ap thanh vén ban, trong d6 néu rd muc

dich, van @& can thao luan va quyét dinh thudc thdm quyén

cta Hoi dong quan tri.

Phu hgp véi nhu cau
quan tri.
/n accordance with

governance needs.
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Stt . " Piéu khoan Quy ché hién hanh NGi dung diéu chinh Ly do digu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationale
independent member of the Board of Direcfors; The Chairman of the Board of Directors shall convene a
(i) Upon request of the Chief Executive Officer or at| meeting of the Board of Directors in the following cases:
least five (05) other Managers, (i) At the discretion of the Chairman of the Board of
(iii) Upon request of at least two (02) members of the | Directors;
Board of Directors, (i) Upon request of the Board of Supervisors or an
(iv) In other cases as prescribed by the Charter or| independent member of the Board of Directors,
applicable laws. (iii) Upon request of the Chief Executive Officer or at least
Such request shall be made in writing, specifying the | five (05) other Managers;
purpose, the matters to be discussed, and the decisions | (iv) Upon request of at least two (02) members of the Board
falling within the competence of the Board of Directors. | of Directors;
(v) In other cases as prescribed by the Charter or
applicable laws.
Such request shall be made in writing, specifying the
purpose, the matters to be discussed, and the decisions
falling within the competence of the Board of Directors.
11.

Digu 27. Thdm quyén va thé thitc 1y y kién thanh vién Hoi dong quan tri bang vén ban
Article 27. Authority and procedures for collecting written opinions of members of the Board of Directors.
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Stt Diéu khoan Quy ché hién hanh Néi dung diéu chinh Ly do digu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationale
Stra d&i, b6 sung | 9. Quyét dinh dugc théng qua theo hinh thirc I8y y kién | 9. Nghi quyét, quyét dinh ctia Hai ddng quan tri theo hinh | Lam rd ty 1& théng
khoan 9 thanh | thanh vién Hai ddng quan tri bing vén ban c6 gia tri nhu | thirc 18y y ki€n béing van ban duoc théng qua khi co da s6 qua trang trudng hdp
khoan 9 va khoan | quyét dinh dugc théng qua tai cude hop Héi ddng quén | thanh vién Hai dong quan tri co ¥ kién tan thanh. Trudng | 18y y kién thanh vién
10 tri. hap s6 phi€u ngang nhau thi quyét dinh cudi cling thudc vé | HDQT b&ng vin ban.
Amending  and | Decisions adopted in the form of collecting written | phia cé y kign clia Chu tich Hai dong quan tri. Clarifying the
supplementing opinions of members of the Board of Directors are as | Resolutions and decisions of the Board of Directors in the | approval rate in case
Clause 9 into | valid as decisions adopted at meetings of the Board of | form of collecting written opinions shall be adopted when | of collecting written
Clause 9 and | Directors. the majority of members of the Board of Directors vote in | opinions of members
Clause 10 favor. In case the number of votes is equal, the final| of the Board of
decision shall belong to the side with the opinion of the | Directors.
Chairman of the Board of Directors.
10._Nghi quyét, quyét dinh dudc thong qua theo hinh thurc
|8y y kién thanh vién Hai 6ng quan tri biing vin ban c6 gia
tri nhur quy&t dinh dugc théng qua tai cude hop Héi dong
quan tri.
Resolutions and decisions adopted in the form of collecting
written opinions are as valid as resolutions and decisions
adopted at meetings of the Board of Directors.
12. | Bieu 30. Tiéu chudn ctia Ch tich cac Uy ban va cac thanh vién
Article 30. Standards for the Chairpersons of the Committees and members
Cham dut hiéu Iuc | 1. Co dao dirc nghe nghiép. Cham ddt hiéu luc khoan 1. Phu hop vdi nhu cau
khoan 1 1. Possess professional ethics. Termination of Clause 1. quan tri.
Termination of In accordance with
Clause 1 governance needs.
13. | Diéu 38. D& ctt, tng cif, c4ch thifc bau thanh vién Ban ki€m soat

Article 38. Nomination, candidacy, method of efecting members of the Supervisory Board

3
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Stt .

" Pidu khoan

Quy ch& hién hanh N&i dung diéu chinh Ly do digu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationale
Stra d8i b8 sung | CS ddng hodc nhom c§ dong s& hitu tir 5% t8ng s6 ¢ | C8 dong hodc nhém cd dong sd hitu di 05% t8ng s ¢b | Xac dinh cu thé sd
khoan 1 phan phé théng trd Ién cé quyén dé clr ngudi vao Ban | phan c6 quyén biéu quyét dudc dé ctr t&i da 01 (ng cl¥ vién | ludng *ng ¢l vién ma
Amendment and | kiém soat. S8 luong (ng clf vién ma c6 dong hodc nhom | vao Ban Kiém soat; mbi 05% c6 phan c6 quyén biéu quyét | cd dong dudc quyén
supplernent fo | c8 déng c6 quyen dé clt phu thudc vao ty Ié sd hitu ¢d | s& hitu tang thém dugc quyén dé ct thém 01 ¢ng cl vién | dé cl tuong ¢ng Vi
Clause 1 phan ctia ¢ déng hodc nhém ¢ dong. twong (ng nhung t8ng s8 (ing ¢l vién dugc d& clt khdng | s& ¢d phan sd hiiu
Shareholders or groups of shareholders owning 5% or | vuot qua s8 lugng thanh vién Ban Kiém soat can bau. Specifying the
more of the total ordinary shares have the right to | Shareholders or groups of shareholders owning full 05% of | number of candidates
nominate persons to the Supervisory Board. The | the fotal voting shares may nominate a maximum of 01 | that shareholders are
number of candidates that a shareholder or group of | candidate fo the Supervisory Board, for each additional | entifled fo nominate
shareholders has the right to nominate depends on the | 05% of voting shares, they are entitled to nominate 01 more | corresponding fto the
percentage of share ownership of the shareholder or | corresponding candidate, provided the total number of | number of shares
group of shareholders. nominated candidates shall not exceed the number of | owned
members of the Supervisory Board to be elected.
14. | Didu 42. Vai trd, quyén va nghia vu clia T6ng giam ddc

Article 42. Roles, rights and obligations of the Chief Executive Officer
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Stt Diéu khoén Quy ché hién hanh N6i dung digu chinh Ly do diu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationale
Stra dGi khoan 17 | Téng giam ddc phai digu hanh céng viéc kinh doanh Téng giam ddc phai diéu hanh céng viéc kinh doanh hang | Nai dung nay thuc
Amendment fo | hang ngay cia SACOMBANK theo diing quy dinh cla ngay cia SACOMBANK theo dlng quy dinh clia phap luat, | hién theo quy dinh
Clause 17 phap luat, Diéu 16 SACOMBANK, hgp déng lao déng ky | Dieu 6 SACOMBANK, hop dong lao déng ky vdi | phap luat.
voi SACOMBANK va quyét dinh clia H6i dong quan tri. | SACOMBANK va quyét dinh clia Hoi dong quan tri. In compliance with
N&u digu hanh trai véi quy dinh ndy ma gay thiét hai cho | 7he Chief Executive Officer shall manage and conduct the | applicable law.
SACOMBANK thi Téng giam déc phai chiu trach nhiém day-fo-day business operations of SACOMBANK in
trwdc phap luat va phai boi thuong thiét hai cho | compliance with applicable laws, the Charfter of
SACOMBANK. SACOMBANK, the /labor contract entered into with
The Chief Executive Officer shall manage and conduct | SA COMBANK, and resolutions of the Board of Directors.
the day-to-day business operations of SACOMBANK in
compliance with applicable laws, the Charter of
SACOMBANK, the labor contract entered info with
SACOMBANK, and resolutions of the Board of Directors.
In the event that the Chief Executive Officer conducts the
business in violation of the foregoing provisions and
thereby causes damage to SACOMBANK, he/she shall
be held liable in accordance with law and shall
compensate SACOMBANK for any such damages.
BE sung mét | Chua quy dinh Quyét dinh cd cau tG chirc clia Don vi nghiép vu ngan hang. | Phi hop véi nhu cau
khodn vao Diéu 42 | Not provided Decide on the organizational structure of the Banking hoat dong cla
Adding a clause to professional units. SACOMBANK
Article 42 In line with
SACOMBANK's
operational needs
15. | Biéu 52. Thdm quyén sifa d8i b8 sung Quy ché
Article 52. Authority to amend and supplement the Regulation o

d
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Stt .
No.

" Pigu khoan
Provisions

Quy ché hién hanh
Current Regulation

Noi dung diéu chinh
Amendments

Ly do diéu chinh
Rationale

DG6i tén Biéu 52
thanh “Diéu khoan

Pidu 52. Thdm quyén sta d6i b3 sung Quy ché

Diéu 52. Diéu khoan thi hanh

Article 52. Authority to amend and supplement the | Article 52: Provisions of Implementation

Phu hgp v6i nhu cau
quan tri.

thi thanh” va bd | Regulation
sung mot khoan
vao biéu 52 Chua quy dinh.
Changing the title | Not provided.

of Arficle 52 fo

/n accordance with
Quy ché nay dudc 1ap bang tiéng Viét va co thé dugc dich | govemnance needs.

thuat sang tiéng nudc ngoai dé phuc vu hoat déng kinh
doanh hosc theo quy dinh phap luat. Trudng hop Quy ché
nay dudc dich sang ngén ngi khac thi ban tiéng Viét va ban

“Provisions of tiéng nudc ngoai cd gia tri va hiéu luc nhu' nhau. Trudng
Implementation” hop co bat ky s khac biét ndo gila tiéng Viét va tiéng nudc
and

ngodi thi ban tiéng Viét dwgc uu tién ap dung.

supplementing an This Regulation is prepared in Vielnamese and may be

addifional clause
fo Article 52

translated into foreign languages for business purpose or

as required by law. In the event that this Regulation is
transiated info another language, both the Vietnamese

version and the foreign-language version shall have equal

validity and legal effect. In case of any discrepancy between

the Vietnamese version and the forefgn-language version,

the Vietnamese version shall prevail.

B. NHONG NOI DUNG THAY D61 SO VOI QUY CHE VE TG CHUC VA HOAT DONG CUA HOI BONG QUAN TRI HIEN HANH

CHANGES IN COMPARISON WITH THE CURRENT REGULATION ON ORGANIZATION AND OPERATION OF THE BOARD OF DIRECTORS
Stt Diéu khoan Quy ché hién hanh N&i dung digu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments ]
1. | Didu2. Gidithich tir ngt | ' P |
Article 2. Definition of terms
Stra d8i Khoan 4

Ly do diéu chinh

Rationales

“Ngudi quan ly Ngan hang” bao gom Chu tich, thanh vién | “Ngudi quan Iy Ngan hang” bao gom Chu tich, thanh vién | Phi hop voi Luat cac
Amendment  to | Hoi dong quan tri, Téng gidm ddc va cac chitc danh quén ly | khac cta Hoi ddng quan tri, Téng giam doc.
Clause 4

TCTD va nhu cau quan
khac do Hai déng quan tri quy dinh pht hop véi yéu cau clia | "Bank’s Managers" include the Chajrman, other members | tri.
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Article 4. Operating principles of the Board of Directors

Stt Diéu khoan Quy ché hién hanh Noi dung diéu chinh Ly do diéu chinh
No. Provisjons Current Regulation Amendments Rationales

phap luat va quy dinh ctia Ngan hang Nha nudc. of the Board of Directors, and the Chief Executive Officer. | In accordance with the
"Bank Managers" include the Chairman, members of the Law on Credjt
Board of Directors, the Chief Executive Officer, and other Institutions and
managerial positions as defined by the Board of Directors in governance needs
accordance with the requirements of law and regulations of
the State Bank.

Stta d6i khodan 5 | “Ngudi digu hanh Ngan hang” bao gom Tdng gidm ddc, Pho | “Ngudi diéu hanh Ngan hang” bao gom Tong giam ddc, | Phu hop voi Luat cac

Amendment fo | Téng giam ddc, K& toan trudng, Giam ddc Chi nhanh va cac | cac Phé Téng gidm ddc, K& toan trwdng, Giam déc Chi | TCTD va nhu ciu quan

Clause 5 chirc danh quan ly khac do Hai déng quan tri quy dinh phu | nhanh. tri.
hdp vdi yéu cau clia phap luat va quy dinh ctia Ngan hang | ‘Bank's Executives” include the Chief Executive Officer | In accordance with the
Nha nudc. (CEOQ), Deputy Chief Executive Officers (Depuly CEOs), | Law on Credijt
‘Bank Executives” include the Chief Executive Officer (CEO, | Chief Accountant and Branch Directors. Institution and
Depuly Chief Executive Officers (Deputy CEOs), Chief governance needs.
Accountant, Branch Directors, and other managerial
positions as determined by the Board of Directors in
accordance with applicable laws and regulations of the State
Bank of Vietnam.

Stta d6i Khoan 6 | “Ban diu hanh” bao gom Téng giam déc, Phé T6ng giam | “Ban diéu hanh” bao gom Téng giam ddc, Pho Tong giam | Phu hop vdi thuc té

Amendment  to | déc, Giam ddc Khéi, Giam d8c Khu vuc va cac chifc danh | dc va cac chic danh khac do Hoi dong quan tri quyét | hoat dong.

Clause 6 khac theo quy dinh ndi bé clia SACOMBANK. dinh. In accordance with the
"Execufive Board” includes the Chief Executive Officer, | "Executive Board” includes the Chief Executive Officer, | actual operation.
Deputy Chief Executive Officers, Department Directors, | Depuly Chief Executive Officers and other titles as decided
Regional _Directors _and _other titles according fo by the Board of Directors.
SACOMBANK's internal regulations.

2. | Bidu 4. Nguyén tic hoat dong ct"l_a_HQ[_"ﬂBng quan tri

B& sung
Supplement

Chua quy dinh
Not provided

Y ki€n thdo luan, két luan lién quan d&n hé théng kiém soat
ndi b trong cudc hop ctia Hi ddng quan tri phai dudc ghi
lai bang van ban theo quy dinh.

Phu hop vai thuc té
hoat déng va quy dinh
phap luat. -
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" Pigu khoan

Stt. Quy ché hién hanh N&i dung digu chinh Ly do diéu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationales
Opinions discussed and conclusions related to the internal | In accordance with the
control system in meetings of the Board of Directors must | actual operation and
be recorded in writing as prescribed. applicable law.
3. | Pidu 5. Caciu 8 chirc clia Hoi dBng quan tri TR : '

Article 5. Organizational structure of the Board of Directors

Stra ddi Khoan 5
Amendment fo
Clause &

cac Uy ban/Hai dong/Ban (goi chung la Uy ban) truc thude.
Subordinate

Committees/Councils/Boards  (collectively

referred to as the Committees).

cac Uy ban/Hdi ddng/Ban (goi chung la Uy ban) do HGi

dong quan tri quyét dinh thanh 1ap trong tiing thdi ky.

Committees/Councils/Boards (collectively referred fo as
Committees) established by the Board of Directors from

fime fo time.

Phiu hop vdi thuc té
hoat dong.
In accordance with the

actual operation.

Digu 6. Co quah gitip viéc ctia Hﬁi’“d&ng_qu"én tri
Article 6. Assisting bodies of the Board of Directors

S(ra ddi Diéu 6
Amendment fo
Clause 6

Cd quan gilip viéc cho Hdi dong quan tri gom Van phong Hoi

ddng quan tri va cac Uy ban do Hdi dong quan tri thanh lap.

Assisting bodies for the Board of Directors include the Office
of the Board of Directors and Committees established by the
Board of Directors.

1.

Van phong Héi dong quan tri la co quan truc thudc Hoi
ddng quan tri, cé chirc nang trg ly, thu ky, tham muu, giup
viéc cho Hdi ddng quan tri, Chi tich Hai dong quan tri va
cac thanh vién Hoi dong quan tri trong viéc thuc hién cac
nhiém vu, quyén han theo thdm quyén. Van phong Hoi
dong quan tri bao gdm Chanh Van phong Hoi dong quan
tri, cac Phé chanh Van phong Héi dong quan tri, thu' ky
cac thanh vién Hdi déng quan tri va cac can bo nhan vién.
The Office of the Board of Directors is a subordinate body
of the Board of Directors, with the functions of assistants,
secretaries, advisers and assisters fo the Board of

Directors, the Chairman of the Board of Directors and

Co quan gilp viéc cho Hoi dong quan tri gdm cac Uy ban

do Hoi déng quan tri thanh 1ap va co quan gitp viéc khac.

Assisting bodies for the Board of Directors include

Committees established by the Board of Directors and

other assisting bodies.

1.

Uy ban do Héi ddong quan trj thanh 1ap, thuc hién chirc
nang tham muu, gilp viéc cho HGi dong quan tri theo
phan quyén. Ché dd lam viéc, trach nhiém va quyén
han clia cac Uy ban dudc thuc hién theo quy dinh clia
phap luat va cia SACOMBANK. Ngoai cac Uy ban bat
budc phai thanh lap theo quy dinh phap luat, Hoi dong
quan tri c6 quyén thanh lap cac Uy ban khac dugc thé
hién théng qua nghi quyét Hoi dong quan tri.
The Committee is established by the Board of Directors
and performs the function of advising and assisting the
Board of Directors according to its decentralization. The

working regime, responsibilities and powers of the

hoat dong.
In accordance with the

actual operation.

Phi hop véi thuc té

M 19/29




St

No.

Piéu khoan
Provisions

Quy ché hién hanh
Current Regulation

Noi dung digu chinh
Amendments

Ly do diéu chinh
Rationales

members of the Board of Directors in performing tasks
and powers according fo their competence. The Office of
the Board of Directors includes the Chief of the Office of
the Board of Directors, the Deputy Chief of the Office of
the Board of Directors, the secretaries of the members of

the Board of Directors, and the officers and employees.

2. Uy ban do Hdi ddng quan tri thanh I1ap, thuc hién chic

nang tham muu, gilp viéc cho Hoi déng quan tri theo
phan quyén. Ché df lam viéc, trach nhiém va quyén han
ctia cac Uy ban duoc thuc hién theo quy dinh clia phap
luat va cia SACOMBANK.

The Committee is established by the Board of Directors
and performs the function of advising and assisting the
Board of Directors according to its decentralization. The
working regime, responsibilities and powers of the
Committees are implemented in accordance with the
provisions of law and of SACOMBANK.

3. Ngoai cac Uy ban bat budc phai thanh Iap theo quy dinh

phap ludt, H6i dong quan tri cé quyén thanh lap cac co
quan gilp viéc khac dugc thé hién thdng qua nghi quyét
Hoi déng quan tri.

In addition to the Committees that are required to be
established in accordance with the law, the Board of
Directors has the right to establish other assisting bodies
as expressed through resolutions of the Board of
Direcfors.

Committees are implemented in accordance with the
provisions of law and SACOMBANK. In addition fo the
Committees that are required fo be established in
accordance with the law, the Board of Directors has the
right to establish other Committees as expressed
through resolutions of the Board of Directors.

2. Co cdu t6 chirc, tén goi, vai trd va chirc nang clia co

quan giup viéc khac do Hi ddng quan tri quyét dinh
trong tirng thdi ky.

The organizational structure, name, roles and functions
of other assisting bodijes shall be decided by the Board

of Directors from time fo time.

Diéu 9. Nhiém vu, quyén han ctia Hoi dong quan tri
Article 9. Tasks and powers of the Board of Directors

Stra d6i Khoan 5

Quyét dinh co cdu t8 chitc bd may digu hanh cia tru s

Quyét dinh co cdu t6 chitc bd may digu hanh cia tru sd

Phu hop véi nhu céu
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Article 10, Rights and obligations of the Chairman of the Board of Directors

St " Piéu khoan Quy ché hién hanh N&i dung diéu chinh Ly do diéu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationales
Amendment fo | chinh, chi nhanh, van phong dai dién, don vi nghiép vu, Céng | chinh, chi nhanh, van phong dai dién, Cong ty con va Ngan | hoat dong cua
Clause 5 ty con va Ngan hang con cia SACOMBANK. hang con cia SACOMBANK. SACOMBANK
Decide on the organizational structure of the executive | Decide on the organizational structure of the executive | In line with
apparatus of the head office, branches, representative | apparatus of the head office, branches, representative | SACOMBANK's
offices, professional units, subsidiaries and subsidiary banks | offices, — subsidiaries —and  subsidiary banks of | operational needs
of SACOMBANK. SACOMBANK.
Sita d8i Khoan 6 | B8 nhiém, mién nhiém, ky luat, dinh chi va quyét dinh mic | B& nhiém, mién nhiém, ky luét, dinh chiva quyét dinh mirc | Phu hop vai thuc té
Amendment to | luong, thudng, loi ich khac d8i véi Téng giam ddc, Pho Tang | lwong, thudng, 19i ich khac ddi véi Téng gidm ddc, Pho | hoat dong.
Clause 6 giam déc va Ngudi didu hanh khac thude thdm quyén theo | Téng giam d6c va céc chirc danh khac thude tham quyén | /n accordance with the
quy dinh ndi bd clia Hoi dong quan tri. theo quy dinh ndi bd clia Hoi dong quan tri. actual operation.
To appoint, dismiss, discipline, suspend, and decide on the | To appoint, dismiss, discipline, suspend, and decide on the
remuneration, bonuses and other benefits for the Chief| remuneration, bonuses and other benefits for the Chief
Executive Officer, Deputy Chief Executive Officers, and | Executive Officer, Depuly Chief Executive Officers, and
other Executives within its competence in accordance with | other positions within its competence in accordance with
the internal regulations of the Board of Directors. the internal reguiations of the Board of Directors.
6. Bieu 10. Quy‘én nghla vu cua Chl‘.| tlch Hai d’ﬁng quén tri

Stra d6i Khoan 8
Amendment lo
Clause 8

Phan cong nhiém vu cu thé cho tiing thanh vién Hai déng

quan tri. N&i dung phan céng nhiém vu cu thé cho cac thanh

vién phai dugc thé hién dudi dang van ban va c6 chi¥ ky cua

Phan cong nhiém vu cu thé cho tirng thanh vién Hoi dong

quan tri. Néi dung phan cdng nhiém vu cu thé cho cac

thanh vién dudc thé hién dudi dang van ban (bao gém ca

Ch tich H&i déng quan tri.

To assign specific tasks to each member of the Board of

Directors. The contents of the assignment of specific tasks

to members must be expressed in writing and signed by the

van ban dién to).

7o assign specific tasks to each member of the Board of

Directors. The contents of the assignment of specific tasks

to members shall be expressed in the form of documents

Chairman of the Board of Directors.

(including electronic documents).

Phi hop véi thuc t&

hoat dong.
In accordance with the

actual operation.

S(ta d6i Khoan 10
Amendment fo
Clause 10

Chi dudc dy quyén cho mét thanh vién khac clia Hoi dong
quan tri thuc hién quyén, nghia vu ctia Chd tich Hoi dong
quan tri trong thai gian vang mat hoac khong thé thuc hién

Chi dugc ty quyén cho mét thanh vién khac ctia Hoi dong
quan tri thuc hién quyén, nghia vu ctia Chu tich Hai dong
quan tri trong thai gian vang mét hodc khang thé thuc hién

Phu hop vdi thuc té
hoat dong.
In accordance with the

v
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Stt Digu khoan Quy ché hién hanh Nai dung digu chinh Ly do diéu chinh-
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationales
nhiém vu. nhiém vu. actual operation.

Trudng hop khéng c6 ngudi dudc iy quyén hodc Chu tich
H&i déng quan tri chét, mat tich, bi tam giam, dang chap
hanh hinh phat tb, dang chap hanh bién phap x{ Iy hanh

chinh tai cd s cai nghién bat budc, ca sé gido duc bt budc,

trén khdi noi cu trd, bi han ché hodc mét ning Iuc hanh vi

dan su, c6 khé khén trong nhén thic, 1am chi hanh vi, bi
Toa an cdm dam nhiém chic vy, c8m hanh nghé hosc lam
cong vigc nhét dinh thi cac thanh vién con lai bau mot ngudi
trong s& cac thanh vién giir chirc Ch tich Hoi ddng quan tri

theo nguyén tac da s thanh vién con lai tan thanh cho dén

khi c6 quyét dinh mdi clia Hoi dong quan tri.

Trudng hop Chu tich Hoi dong quan tri cé don tir chitc hodc
bi bai mién, H3i ddng quan tri phai bau ngudi thay thé trong
thdi han 10 ngay k€ t* ngay nhan don ti¥ chirc hoac bi bai
mién.

To only authorize another member of the Board of Directors
fo perform the rights and obligations of the Chairman of the
Board of Directors during his/her absence or /nabifity fo
perform his/her duties.

In the event that no authorization is made, or the Chairman

dies, or is declared missing, is held in temporary detention,

Is _serving a prison sentence, is subject fo compulsory

administrative measures at a rehabilitation or compulsory

education facility, absconds from his/her place of residence,

has limited or lost civil act capacity, has difficulties in

cognition or control of behavior, or is prohibited by a court

from holding a position, practicing a profession, or

performing certain work, the remaining members shall elect

To only authorize another member of the Board of
Directors to perform the rights and obligations of the
Chairman of the Board of Directors during his/her absence
or inability to perform his/her duties.
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" Pidu khoan
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Quy ché hién hanh
Current Regulation

N&i dung digu chinh
Amendments

Ly do digu chinh
Rationales

one among themselves to act as Chairman of the Board of

Directors in accordance with the principle of majority

approval of the remaining members, until a new decision is

made by the Board of Directors.

In the event that the Chairman submits a resignation or is
removed, the Board of Directors shall elect a replacement
within ten (10) days from the date of receipt of the
resignation or the date of removal.

7.
Stra d8i Khoan 12 | Thanh vién doc lap Hoi ddng quan tri phai lap bao cao danh | Titng thanh vién déc 1ap Hoi dong quan tri phai lap bao céo | Diéu 1.80 Nghi dinh
Amendment  fo | gia vé hoat dong ctia Hoi ddng quan tri. danh gia vé hoat dong ctia Hai dong quan tri. 245/2025/ND-CP
Clause 12 Independent members of the Board of Directors must make | Each independent member of the Board of Directors must | Article 1.80 of
an evaluation report on the operation of the Board of | make an evaluation report on the operation of the Board of | Decree 245/2025/ND-
Directors. Directors. CP
8.
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Stia ddi diém
Khoan 1
Amendment

Point b Clause 1

b

fo

Can c( s6 lugng thanh vién Hoi dong quén tri, C8 déng hoac
nhém CG6 dong quy dinh tai khodn nay dudc quyén dé cir
mdt hodc mét s6 ngudi lam ting cir vién Hoi dong quan tri,
s6 lwgng rng cl vien ma C& déng hodc nhém C8 dong co
quyén dé ctr phu thudc vao ty & sd hitu c8 phan cia C8
dong hodc nhém C6 dong. Trudng hop s8 (ing clr vién dude
C& dong hoac nhom CS déng dé cilr thap hon s8 tng cir vién
ma ho dugc quyén dé cir theo quyét dinh clia Dai hdi dong
6 ddng thi 8 (rng cit vién con lai do Hoi déng quan tri dé
cur.

Based on the number of members of the Board of Directors,
a shareholder or group of shareholders as specified in this
Clause shall have the right to nominate one or more
candidates fo the Board of Directors. The number of
candidates that a shareholder or group of shareholders fs
entitled to nominate shall depend on their shareholding ratio.
In the event that the number of candidates nominated by a
shareholder or group of shareholders is less than the
number of candidates they are entitled fo nominate, the
remaining candidates shall be nominated by the Board of
Direcfors.

C3& ddng hodc nhém c8 déng s& hitu du 05% t6ng s6 cd

phan c6 quyén bi€u quyét dugc dé clr t5i da 01 ting ¢l vién
vao Hoi déng quan tri; méi 05% cd phan cé quyén biéu

quyét s hitu tang thém duoc quyén dé cir thém 01 (ng clt

vién tuong (ng nhung t8ng s6 *ng clf vién dudc dé ci?

khong vugt qua s6 ludng thanh vién Hoi dong quan tri can

bau. Trudng hgp s6 tng ¢l vién duoc cd dong hodc nhém
c6 dong dé cir thdp hon s6 (ng ci vién ma ho dugc quyén
dé ctr thi s6 (tng clr vién con lai do Hai dong quan tri dé cir.
A shareholder or group of shareholders owning full 05% of

the lotal voting shares may nominate a maximum of 07

candidate to the Board of Directors,; for each additional

05% of voting shares, such shareholder or group of

shareholders shall be entitled to nominate 01 more

corresponding candidate, provided the total number of

nominated candidates must not exceed the number of
members of the Board of Direcfors to be elected.in the

event that the number of candidates nominated by a
shareholder or group of shareholders is less than the
number of candidates they are entitled to nominate, the
remaining candidates shall be nominated by the Board of
Directors.

Xac dinh cu thé sd
lugng ¢ng clr vién ma
cd déng dudc quyén
dé clr tvong Ung vdi s
¢6 phan sd hitu

Specifying the number
that

are

of candidates
shareholders

entitled to nominate
corresponding fto the
number of shares

owned

Digu 25. Cugc hop Hoi dong quan tri
Article 25. Meetings of the Board of Directors
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Stt. | ~ Didu khoan Quy ché hién hanh N&i dung digu chinh Ly do digu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationales
Stra d8i diém b | Hoi dong quan tri hop it nhat mdi quy mét [an va cé thé hop | Hoi dong quan tri hop it nhat méi quy mdt Ian va c6 thé hop | Phi hgp véi nhu cau
khoan 2 bat thudng. Hoi ddng quan tri co thé hop tai tru sd chinh clia | bat thudng. HOi dong quan tri c6 thé hop tai tru sd chinh quan tri.
Amendment fo | SACOMBANK hoac & nhiing dia chi khac & Viét Nam ho&c | cia SACOMBANK hoéc @ nhiing dia chi khac 6 Viét Nam /n accordance with the
Point b Clause 2 | & nudc ngoai theo quyét dinh clia Chii tich Hai ddng quan tri | hodc & nuéc ngoai theo quyét dinh clia Ch tich Héi ddng | governance needs.

va duodc su nhét tri ciia Hoi dong quan tri.

The Board of Directors shall convene aft least once every
quarter and may hold extraordinary meetings as necessary.

Meetings of the Board of Directors may be held at the head
office of SACOMBANK or aft other locations within Vietnam
or abroad, as decided by the Chairman of the Board of
Directors with the approval of the Board of Directors.

quan tri.

The Board of Directors shall convene aft least once every
quarter and may hold extraordinary meetings. Meetings of
the Board of Directors may be held at the head office of
SACOMBANK or at SACOMBANK's head office or at other
locations within or outside Vietnam as determined by the
Chairman of the Board of Direclors.
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Stta dai diém c
khoan 2
Amendment fo
Point ¢ Clause 2

Chu tich Hoi dong quan tri triéu tap hop Hoi dong quan tri

trong tru'dng hop sau day:

(). Co dé nghi cla Ban ki€ém soat hodc thanh vién doc 1ap
HGi ddng quan tri.

(ii). C6 dé nghi clia Tdng gidm déc hodc it nhat 05 Ngudi
quan ly khac.

(iii). C6 d& nghi clia it nhat 02 thanh vién clia Hoi dong quan
tri.

(iv). Céc truong hop khac do Digu 18, phap luat quy dinh.

Deé nghi phai dugc Iap thanh vin ban, trong d6 néu rd muc

dich, van dé can thao luan va quyét dinh thudc tham quyén

ctia Hoi dong quan tri.

The Chairman of the Board of Directors shall convene a

meeting of the Board of Directors in the following cases:

(1) Upon request of the Supervisory Board or an independent

member of the Board of Directors;

(i) Upon request of the Chief Executive Officer (CEO) or at

least five (05) other Managers;

(1) Upon request of aft least two (02) members of the Board

of Directors;

(1v) In other cases as prescribed by the Charter or applicable

laws.

Such request must be made in writing, clearly stating the

purpose, matlers to be discussed, and decisions fo be made

within the authority of the Board of Directors.

Chu tich Héi d6ng quan tri triéu tap hop Hoi dong quan tri
trong trudng hop sau day:
(i). Theo quyét dinh ctia Chu tich Hai d@ng quan tri.

(ii). C6 @& nghi ctia Ban ki€ém soat hodc thanh vién doc lap
Hoi déng quan tri.

(iii). C6 @& nghi clia Téng giam déc hodc it nhat 05 Ngudi
quan ly khac.

(iv). Cé & nghi cta it nhat 02 thanh vién clia Hoi dong quan
tri.

(v). Céc trudng hdp khac do Digéu 18, phap luat quy dinh.

D& nghi phai dugc 1ap thanh vin ban, trong d6 néu rd muc

dich, van dé can thdo luan va quyét dinh thudc thdm quyén

cia Hoi ddng quan tri.

The Chairman of the Board of Directors shall convene a

meeting of the Board of Directors in the following cases:

(i) At the discretion of the Chairman of the Board of

Directors.

() Upon request of the Board of Supervisors or an
Independent member of the Board of Directors;

(i) Upon request of the Chief Executive Officer or at least
five (05) other Managers;

(7v) Upon request of at least two (02) members of the Board
of Directors;

(v) In other cases as prescribed by the Charter or
applicable laws.

Such request must be made in writing, specifying the
purpose, matters to be discussed, and the decisions falling
within the competence of the Board of Directors.

Phu hop vdi nhu ciu
quan tri.
In accordance with the

actual operation.

10.

Digu 27. Thim quyeén va thé thitc [dy y ki€n thanh vién Hai dong quan tri bing van ban
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Stt | ~ Diéu khoan Quy ché hién hanh N&i dung digu chinh Ly do diéu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationales
Article 27. Authority and procedures for collecting written opinions of members of the Board of Directors o : '

Stra ddi, bé s
khodan 9 th
khoan 9 va kh
10

Amending
supplementing
Clause 9
Clause 9
Clause 10

ung
anh

oan

and

info

and

9. Quyét dinh dudc théng qua theo hinh thiic 1y y kién thanh
vién Hai déng quan tri bAng van ban co gia tri nhu quyét dinh
dudc théng qua tai cudc hop Hdi ddng quan tri.

Decisions adopted in the form of collecting written opinions
of members of the Board of Directors are as valid as

decisions adopted at meetings of the Board of Directors.

9. Nghi quyét, quyét dinh cta Hdi ddng quan tri theo hinh
thirc 13y y kién béng van ban duge théng qua khi co da s6

thanh vién Hoi ddng quan tri cé y kién tan thanh. Trudng

hop sé phiéu ngang nhau thi quyét dinh cudi cung thudc
vé phia c6 y kién ctia Chui tich HGi dong quan tri.
Resolutions and decisions of the Board of Directors in the

form of collecting written opinions shall be adopted when
the majority of members of the Board of Directors vole in

favor. In case the number of votes is equal, the final

decision shall belong to the side with the opinion of the

Chairman of the Board of Direclors.

10. Nghi quyét, quyét dinh dudc théng qua theo hinh thirc
Idy v kién bang van ban co gia tri nhu' Nghi quyét, quyét
dinh dugc théng qua tai cudc hop Hoi dong quan tri.
Resolutions and decisions adopted in the form of collecting
written opinions are as valid as resolutions and decisions
adopted at meetings of the Board of Directors.

Lam ro ty 1& théng qua
trong trudng hop 1ay y
kién thanh vién HDQT
béng van ban.

Clarifying the approval
rate in case of
collecting written

opinions of members
of the Board of

Directors.

11.

Pidu 32. Quan ly C8 dong, c8 phiéu, ¢5 phan, cg tirc va von diéu 1&
Article 32. Management of Shareholders, stocks, shares, dividends, and charter capital
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Stt Diéu khoan Quy ché hién hanh Ndi dung digu chinh Ly do digu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationales
Stra d6i Digu 32 Thong qua vai tré tham muu ctia T8 quan Iy vén c8 phan | Théng qua vai trd tham muu cia cac b phan gidp viéc, | Phu hop véi thuc té
Amendment  fo | truc thuéc Van phong Hdi dong quan tri, Hoi dong quan tri | HGi dong quan tri thuc hién nhiém vu theo ddi quan Iy C8 | hoat déng.
Article 32 thire hién nhiém vu theo doi quén Iy C6 dong — ¢3 phiéu — ¢8 | déng — ¢8 phiéu - ¢ phan — v&n diu I& cia SACOMBANK | /n accordance with the
phan — vén diéu 1& cia SACOMBANK theo ding quy dinh | theo ding quy dinh cha phap ludt va Diéu & | actual operation.
ctia phap luat va Digu 16 SACOMBANK. SACOMBANK.
Through the advisory role of the Share Management Unit Through the advisory role of its assistant units, the Board
under the Office of the Board of Directors, the Board of | of Directors shall perform the function of monitoring and
Directors shall perform the function of monitoring and managing shareholders, stocks, shares, and charier
managing shareholders, stocks, shares, and charter capital | capital of SACOMBANK in accordance with applicable
of SACOMBANK in accordance with applicable laws and the | laws and the Charter of SACOMBA NK.
Charter of SACOMBANK.
12. | Diéu 34. Quan ly rti ro va quan ly cac chi sé an toan vén

Article 34. Risk management and capital adequacy ratios management

Cham dt hiéu luc
Khoan 2
Termination of

Clause 2

Thdng qua cac bao cdo phan tich danh gia clia Téng giam
dc va Ké toan trudng & méi cudi dinh ky ké toan (thang —
quy — nam), Hoi dong quan tri theo ddi chi dao qua trinh st
dung céc loai vGn va cdu tric lai cd cdu ngudn vén nham
dam b&o chi s6 an toan quy dinh ctia NHNN va titng buéc
tuan tha cac chudn muc ké toan qudc té.

Through analytical and evaluation reports from the Chief
Executive Officer and Chief Accountant af the end of each
accounting period (monthly, quarterly, and annually), the
Board of Directors monitors and directs the process of using
various types of capital and restructuring the capital
slructure to ensure compliance with the adequacy ratios
prescribed by the State Bank of Vietnam and gradually
adhere fo international accounting standards.

Cham ddt hiéu luc
Termination

Phu hgp vai thuc té
hoat déng.
/n accordance with the

actual operation.

—
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Stt Diéu khoan Quy ché hién hanh Ndi dung didu chinh Ly do diu chinh
No. Provisions Current Regulation Amendments Rationales
13. | Diu 46. Thdm quyén stra ddi b8 sung Quy ché

Article 46. Authority to Amend and Supplement the Regulation

D&i tén Didu 46
thanh “Digu khoan
thi thanh” va bé
sung moét khoan
vao Diéu 46
Changing the title
of Article 52 fo
“Provisfons of
Implementation”
and
supplementing an
additional clause
to Article 46

Diéu 46. Tham quyeén stra dGi bS sung Quy ché

Article 46. Authority fo amend and supplement the
Regulation

Chua quy dinh.
Not provided.

Diéu 46. Digu khoan thi hanh
Article 46. Provisions of Implementation

Quy ché nay dugc 1ap bang tiéng Viét va c6 thé dugc dich
thuat sang ti€ng nudc ngoai d€ phuc vu hoat déng kinh
doanh hodac theo quy dinh phap luat. Tridng hop Quy ché
nay dudc dich sang ngdn ngl khac thi ban tiéng Viét va

ban ti€ng nudc ngoai cé gia tri va hiéu luc nhu nhau.
Trudng hdp c6 bat ky su’ khac biét nao gilta ti€ng Viét va
tiéng nudc ngoai thi ban ti€ng Viét dugc vu tién ap dung.

This Regulation is prepared in Vietnamese and may be

franslated info foreign languages for business purpose or
as required by law. In the event that this Regulation is

trans/ated into another language, both the Vietnamese

version and the foreign-language version shall have equal

validity and legal effect In case of any discrepancy

between the Vietnamese version and the forejgn-language

version, the Vietnamese version shall prevail.

Phu hop vdi nhu cau
quan tri.
In accordance with

governance needs.

Ghi chl/ Nofes.

1.

Nghi dinh 245/2025/ND-CP sira ddi, bo sung Nghi dinh 155/2020/NB-CP huéng dan Luat chitng khoan (Nghi dinh 245).

Decree 245/2025/ND-CP amending and supplementing Decree 155/2020/ND-CP guiding the Law on Securities (Decree 245).
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